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18.6. - subota - „ŠETNJA KROZ POVIJEST“  
I KONCERT ĐANIJA STIPANIČEVA

 �Instalacija tradicijskih barki Jadrana „Jedra Jaza“ Luciana Kebera u 
Jazu i Kaštelu
 �„Šetnja kroz povijest“ i Dan otvorenih vrata u starom gradu u 18:00 h
 �Svečano otvorenje Margaretinog leta ispred Kaštela u 22:00 h
 �Koncert Đanija Stipaničeva ispred Kaštela u 22:30 h

19.6. - nedjelja - „RASPJEVANI ŽAL“ 

 �Likovna radionica u organizaciji Društva Naša djeca Bakar na Žalu 
ribara u 19:00 h
 �Susret dječjih zborova u organizaciji Praputnjarskih slavića na Žalu 
ribara u 19:00 h

21.6. - utorak - VEČER MLADIH 

 �Večer mladih „Pokaži ča umeš“ u organizaciji KUU Sklad, nastup plesne 
grupe „No name“ i prijatelja na Žalu ribara u 19:00 h

24.6. - petak - „METIS KOŠARKAŠKA NOĆ“

 �Fešta uz nastup grupe „Point“ u organizaciji Košarkaškog kluba  
Škrljevo ispred Doma kulture na Škrljevu u 21:00 h

25.6. - subota - KVARNERSKA VESLAČKA REGATA, 
OTVORENJE IZLOŽBE I PLESNA VEČER 

 �Veslačka regata u Bakarskom zaljevu u 10:00 h  
 �Otvorenje izložbe Silvestra Ulricha „Skulpture“ u Galeriji „Paulić“ u 
20:30 h
 �Plesna večer „Bakar pleše“ u organizaciji Udruge La Bamba na Žalu 
ribara u 21:00 h

26.6. - nedjelja - KONCERT KUD-a SLOGA,  
KUU SKLAD I GOSTIJU I OTVORENJE IZLOŽBE  
„UMJETNOST NA KAMENU“

 �Koncert KUD-a Sloga, KUU Sklad i gostiju na Žalu ribara u 21:00 h

 �Otvorenje skupne izložba umjetničkih radova likovne kolonije  

“Umjetnost na kamenu” Ponikve i Plosna u crkvi sv. Margarete u 20:30 h

01.7. - petak - „BIS FEST“ 

 �Festival Bakar i serenade na Žalu ribara u 21:00 h (ulaznica 20 kuna)

02.7. - subota - ZLATNA MISA I KAZALIŠNA  
PREDSTAVA „UMIŠLJENI BOLESNIK“ 

 �Zlatna misa župnika Giuseppea Vosille u crkvi sv. Andrije ap. u 10:30 h
 �Komedija „Umišljeni bolesnik“ u izvedbi KUD-a Primorka ispred crkve 
sv. Andrije ap. u 21:00 h

08.7. - petak - OTVORENJE IZLOŽBE „MODERNA 
MITOLOGIJA“

 �Otvorenje izložbe Ivana Paulića „Moderna Mitologija“ u Galeriji 
„Paulić“ u 20:30 h

09.7. - subota - „POMORSKA BITKA“

 �Pohod na Risnjak u organizaciji Planinarskog društva Bakar u 08:00 h
 �Margaretin samanj u 17:00 h
 �Svečani mimohod povijesnih postrojbi Hrvatske vojske u 21:00 h
 �Nastup limene glazbe „Lobor“ na Žalu ribara u 22:00 h
 �Rekonstrukcija povijesne Pomorske bitke i vatromet u 23:00 h  
 �Fešta uz nastup grupe „Fiesta“ u 23:30 h

13.7. - srijeda - MARGARETINA - KONCERT DUA 
ALEDORY

 �Koncelebrirana misa u 10:30 h i svečana pjevana misa u crkvi sv. 
Margarete u 18:30 h 
 �Koncert Dua Aledory „Križ svoj zovem pobjedom“ u crkvi sv. Margarete 
u 19:30 h 

14.7. - četvrtak - STRUČNO PREDAVANJE I DODJELA 
NAGRADA ZA NAJLJEPŠU OKUĆNICU

 �Predavanje Ranka Starca na temu: „Arheološka baština našeg kraja“ u 
Gradskom vrtu u 21:00 h
 �Svečana dodjela nagrada za najljepšu okućnicu i balkon u Gradskom 
vrtu u 21:30 h

15.7. - petak - KLASIČNI KONCERT KUU SKLAD 

 �Koncert KUU Sklad u crkvi sv. Andrije ap. u 21:00 h

16.7. - subota - KONCERT PETRA GRAŠE

 �Koncert Petra Graše na Žalu ribara u 21:00 h (ulaznica 50 kuna) 

18.7. - ponedjeljak - KAZALIŠNA PREDSTAVA  
„PO DUHU SVETOM”

 �Komedija „Po Duhu Svetom“ u izvedbi RI Teatra ispred crkve sv. Andrije 
ap. u 21:00 h (ulaznica 20 kn)

20.7. - srijeda - OTVORENJE IZLOŽBE „POLITICALLY 
INCORRECT“

 �Otvorenje izložbe Nikole Vudraga „Politically Incorrect“ u Galeriji 
„Paulić“ u 20:30 h

22.7. - petak - „NAPRIJEDOVA NOĆ“

 �Fešta uz nastup grupe Masters u organizaciji Nogometnog kluba 
Naprijed na nogometnom igralištu Lonja na Hreljinu u 21:00 h

23.7. - subota - „BAKARSKI SUSRETI“ I KONCERT 
MAJE ŠUPUT

 �Natjecanje ekipa na Žalu ribara u 18:00 h
 �Koncert Maje Šuput i fešta uz nastup grupe Point u 22:00 h

Organizatori: Grad Bakar i Turistička zajednica Grada Bakra    |    Organizator zadržava pravo izmjene programa.
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Z
acijelo će se mnogi od Vas upitati koji je razlog što je 
na fotografiji sa mnom gospodin Viktor Forempoher 
iz Bakra. Upravo promišljajući o svom uvodnom slo-

vu, prisjetio sam se njegovih riječi prije punih deset godina. 
U lipnju 2006. godine moji suradnici i ja dobili smo časnu 
priliku služiti svome Gradu. Sada, kad prevrćem u svojim 
mislima tih deset burnih godina, sjetio sam se jednog prije-
ma u svom uredu kada me je posjetio gospodin Forempo-
her. Ostao sam iznenađen njegovim nastupom. Bez puno 

svoj život. Prepun iskrene predanosti i vjere, pokazao nam 
je što znači poniznost. Zato s poštovanjem, iskreno i sa 
srcem čestitam njegov jubilej. Želim mu još puno zdravlja 
i vedrih trenutaka provedenih s nama, sve do trenutka kad 
će kako je napisao: „Uzeti čašu spasenja i zazvati ime Gos-
podnje“. Svima nama godine prolaze, vrijeme neumitno 
nestaje. Ostaje samo ono što ostavljamo iza sebe. Netko 
od nas mišlju, netko riječju, a netko djelom. Velečasni Gi-
useppe Vosilla poklonio je svoj život Crkvi i svome puku. 
Sretan sam što sam ga upoznao i u njemu imao istinskog 
zagovornika i prijatelja. 
Da je barem više takvih ljudi. Upravo zbog njih imam 
poriv da se s par riječi dotaknem i državne politike. Neza-
dovoljstvo koje osjećam u Vama, dragi sugrađani, tinja i u 
meni. Ljudi kojima je narod dao povjerenje, nemaju pra-
va na međusobna prepucavanja. Svatko tko se primi ovog 
posla mora biti svjestan da nije dobio priliku Vladati, već 
prije svega služiti. Netko to očito nije shvatio ili nemušto 
prikriva svoje prave ciljeve prozivajući druge. Potpisujući 
u javnosti pred javnim bilježnikom jedno, a čineći drugo, 
podsjeća me na priču o 30 srebrnjaka, u narodu zvanih 
„Judine škude“. Gospodi koja i ne pripadaju nekoj ozbilj-
noj stranci, mora biti jasno da nisu izabrani da sude i pre-
suđuju, niti dijele lekcije, već da rade. Ovoj je zemlji dosta 
prepucavanja i mudrovanja. Ili neka narod sudi na novim 
izborima ili neka napokon skupe glave u zajedništvu jer 
imaginarnog izmišljenog trećeg puta nema i ne može biti. 
Postoji samo jedan put, put koji se zove Domovina u njoj 
i naš je dom.
Kad se napokon pokrenu i njima se možda ukaže njihov 
barba Vito, pokloni im slike i kaže: “Eto to ste izgradili, to 
ćete ostaviti iza sebe.“ 
No, dragi sugrađani, prepustimo politiku i brige za neke 
druge prilike. Započelo je ljeto i s njim  more, sunce, od-
mor. Iskreno želim da uživate u svakom lijepom danu što 
nam je darovan i budete sretni u krugu svojih obitelji. 
                        Vaš gradonačelnik
                 Tomislav Klarić 
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Dragi sugrađani!

riječi na moj stol stavio je hrpu fotografija. Gledao sam ih u 
čudu, vrtio jednu po jednu. Na svakoj od njih građevinski 
strojevi, raskopana riva, portić, izgradnja gradske knjižnice, 
radovi na Magistratu... Sve radovi koje smo upravo odrađi-
vali u našem centru Bakru. Riječi Vita Forempohera pamtit 
ću dok sam živ. Bile su više nego jasne: „Ja san Van rojeni 
Bakran i volin Bakar više od sega, ali... čuvajte Vi te slike ča 
san Van donesal,... doć će vrime kad će govorit da niš niste 
delali i da niš niste napravili. Takovi smo van mi ljudi.“  
Sada, godinama poslije, kad god vidim barba Vita Forem-
pohera sjetim se nastupa i njegovih riječi.  I upravo zato 
zamolio sam ga da se za uspomenu fotografiramo zajedno. 
Čast mi je što sam ga upoznao. Bez ljudi poput njega, do-
brih ljudi iz čitavog našeg kraja koji nam daju nesebičnu 
podršku mi ne bi uspjeli ispuniti svoja obećanja. Za sve 
što smo izgradili, obnovili, pokrenuli, svu pomoć koju smo 
pružili našim najpotrebitijima, udrugama, školama, vrtići-
ma,... zaslužni ste upravo Vi dragi sugrađani, svi Vi koji 
poput barba Vite, pratite naš rad, savjetujete nas,... dobro-
namjerno kritizirate u namjeri da nas potaknete da budemo 
još bolji u služenju svome Gradu, hvala Vam na tome.
I gle slučajnosti, dok ovako promišljajući pišem ove redove, 
posjetio me još jedan naš građanin. On mi je pak donio ko-
vertu. Otvaram je, a u njoj pozivnica. Pozivnica s okruglim 
brojem i natpisom „50. godišnjica“. Dobri naš pastir, vele-
časni Giuseppe Vosilla. Prepoznajem ga i u riječima ispisa-
nim na pozivnici: „Što da uzvratim Gospodinu, za sve što 
mi je učinio?“. Čast je biti prijatelj takvim ljudima, s njima 
razmijeniti mišljenja, u njima pronalaziti uzore. Naš veleča-
sni poklonio je svima nama punih 50 godina, gotovo cijeli 
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Plosna

Novo autobusno stajalište u naselju Plosna i 
raskršće na ulazu u Melnice

G
rad Bakar u svakom trenutku vodi brigu o svim svo-
jim građanima. Dokaz tome su i nove investicije u 
njegova najmanja naselja, Plosnu i Melnice. Autobu-

sno stajalište u naselju Plosna potpuno je uređeno. Osim 
što je postavljena betonska čekaonica, izgrađeno je novo 
ugibalište kao i nogostup te je saniran postojeći kolnik. U 

Hreljin

Dovršeno je uređenje centralne staze na groblju, izveden je 
sustav odvodnje i postavljeno opločenje.

sklopu projekta izgrađen je upojni bunar zapremnine 10 me-
tara kubičnih čime je riješena odvodnja u ovom dijelu naselja. 
Na prostoru za postavu baja za odvojeno prikupljanje otpada 
predviđena je izgradnja postolja na kojima se baje fiksiraju, 
ponajprije u svrhu zaštite osobnih automobila koji najčešće 
stradavaju u vrijeme poznatih bakarskih bura. U Gradu Bakru 
vjeruju kako će se obnovljenom stajalištu najviše obradovati 
školarci kojima će ono pružiti dodatan zaklon prilikom čekanja 
autobusa za odlazak u školu, ali i najstariji žitelji koji zaslužuju 
njihovu pažnju i posebnu brigu.
Istovremeno, u naselju Melnice izvođeni su radovi u sklopu 
programa održavanja i izgradnje cestovne infrastrukture. Upra-
vo završenim radovima, Melnice su dobile uređeno raskršće na 
samom ulazu u naselje. U sklopu navedenih radova izgrađen 
je potporni zid dužine 30 metara, proširena je cesta i saniran 
kolnik u dužini 130 metara. Time je ovo malo naselje s prediv-
nim pogledom na Hrvatsko primorje poprimilo novi, uređeniji 
izgled. Radove na ove dvije lokacije izvela je tvrtka Ceste Rijeka 
sa sjedištem u Industrijskoj zoni Kukuljanovo, a vrijednost ovih 
dviju investicija iznosi 330.000,00 kuna.

Tomislav Dundović

Melnice

Dovršena je izgradnja nerazvrstane ceste prema budu-
ćem Vatrogasnom domu Hreljin. Izgradnja ove pro-
metnice omogućila nam je pristup gradilištu budu-

ćeg vatrogasnog doma te se u ovoj godini planira priprema 
parcele za buduću gradnju vatrogasnog doma. Sama izgrad-
nja doma, zbog veličine investicije, ovisit će o mogućnosti 
dobivanja sufinanciranja od strane fondova. Trenutno su u 
pripremi natječaji za ruralni razvoj od strane Ministarstva te 
planiramo prijaviti izgradnju vatrogasnog doma odmah po 
objavi natječaja. 
Izvedena prometnica ima uređene nogostupe i javnu rasvje-
tu, a postavili smo i klupice pa naši građani mogu uživati u 
prekrasnom pogledu na Kvarner koji se pruža s ove lokacije 
na vrhu Hreljina. 
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Praputnjak

Sanirana je kompletna površina igrališta kod 
đačkog doma pomorske škole u Bakru. 
Postojeći asfalt koji je bio u lošem stanju 

kompletno je uklonjen, izvedeno je poravnanje 
terena te asfaltiranje i označavanje linija igrališta.

Izvedeno je opločenje 
u Mornarskoj ulici iz-
među kbr. 298 i 376 

budući da je postojeća pje-
šačka površina bila izrazito 
neravna i opasna za prolaz, 
pogotovo za starije građa-
ne. 

Uređen je park na 
Banju, zasađeni su 
oleanderi, ukrasna 

živica, a na području oko 
spomenika uređene su 
nove cvjetne gredice obru-
bljene kamenom.

U ulici Lokaj konačno smo započeli sa sanacijom starog potpornog 
zida. Izvođenje radova bi prema planovima trebalo biti gotovo do 
kraja mjeseca lipnja, a sanacija zida preduvjet je za daljnje uređenje 

ulice Lokaj. Odmah po dovršetku radova na sanaciji zida krenut će se u 
sanaciju ulice od skretanja za Omladinsku do kapelice.

Bakar
Bakar

Grad Bakar je u suradnji sa Županij-
skom upravom za ceste dogovorio 
sanaciju županijske prometnice u 

centru Praputnjaka u dužini od cca 200 
m.
Od strane Grada Bakra izvedeni su radovi 
na uređenju rubnjaka, bankina i nogostu-
pa te smo u najužem dijelu ceste uspjeli 
proširiti prometnicu za cca pola metra što 
bi uvelike trebalo olakšati promet kroz taj 
dio naselja. Od strane Županijske uprave 
za ceste izvršeno je preslojavanje habaju-
ćeg sloja asfalta u prosječnoj debljini 4 
cm. KD VIK Rijeka izvršio je korigiranje 
vodovodnih poklopaca. Grad Bakar i dalje 
će nastaviti suradnju sa ŽUC-om u dalj-
njem uređenju prometnica kroz naselja, a 

Izvršena je za-
mjena kroviš-
ta na boćariji. 

Postavljeni su 
izolacijski paneli 
umjesto salonit-
nih ploča. Ujed-
no su izvršeni radovi na farbanju čelične kon-
strukcije i postavi nove rasvjete unutar boćališta. 
Također su izvršeni radovi na uređenju okoliša 
Doma kulture u Praputnjaku.

u samom Praputnjaku 
jedan od većih proje-
kata koji je trenutno u 
pripremi je proširenje 
županijske ceste kod 
Područne škole Pra-
putnjak s uređenjem 
parkinga i nogostupa 
kod same škole.  
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Kukuljanovo

Prostorno planiranje

U
svibnju je održana ponovna 
javna rasprava o Prijedlogu III. 
izmjena i dopuna Prostornog 

plana uređenja Grada Bakra i javna ra-
sprava o Prijedlogu izmjena i dopuna 
Urbanističkog plana uređenja UPU - 1 
Bakar. Trenutno je u izradi i Prijedlog 
Urbanističkog plana uređenja Indu-
strijske zone Kukuljanovo. Po donoše-
nju navedenih planova pristupit će se 
izradi urbanističkih planova uređenja 
naselja Kukuljanovo, Krasica, Hreljin 
i Zlobin.

Rekonstrukcija ceste i izgradnja 
parkirališta pokraj Doma kulture 
Kukuljanovo

Utijeku je izvođenje radova na rekonstrukciji 
ceste, u duljini od 90 m, i izgradnji parkirali-
šta pokraj Doma kulture Kukuljanovo (uku-

pno 43 parkirna mjesta). Izvođač radova je Goran 
graditeljstvo d.o.o. Delnice, a stručni nadzor provo-
di Forel d.o.o. Zagreb. Ugovorena vrijednost radova 

Dovršeni su radovi na uređenju neraz-
vrstane ceste u Zamiščićima. Na pro-
metnici dužine cca 80 m izvedena je 

oborinska odvodnja, uređeni su nogostupi i 
parkiralište, a također je formirana površina 
na kojoj će se u budućnosti urediti manji park 
za djecu. 

je 1.664.981,69 kn s PDV-om. Projektom je predviđeno i rješava-
nje oborinske odvodnje te izgradnja vodovodnog ogranka, javne 
rasvjete i druge potrebne infrastrukture. Zelene površine uredit će 
se zatravljivanjem te sadnjom niskog i visokog raslinja. Postavit 
će se i urbana oprema (klupe i košarice za otpatke) te predvidjeti 
prostori za prateće sadržaje - kioske za prodaju i kontejnere za 
odlaganje otpada. Završetak radova planiran je krajem lipnja.

Krasica
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Škrljevo

Ostalo

U sklopu redovnog održavanja 
javnih površina osim redovite 
košnje u svibnju je izvršena 

i sadnja te uređenje cvjetnih gredica 
na više zelenih površina na području 
Grada Bakra.
Objavljen je natječaj i uskoro slijedi 
izbor izvođača radova za dogradnju 
sportske dvorane OŠ Hreljin.
U tijeku je izrada projektne doku-
mentacije za kružno raskrižje - rotor 
na Meji, infrastrukture u Industrij-
skoj zoni na Kukuljanovu, više ne-
razvrstanih cesta u ostalim naseljima 
te projektna dokumentacija za pro-
širenje i uređenje groblja u naseljima 
Krasica i Kukuljanovo. Uskoro oče-
kujemo i dokumentaciju potrebnu za 

ZELENA ČISTKA – JEDAN DAN ZA ČISTI OKOLIŠ

Grad Bakar već šest  godina za 
redom, u proljeće organizira 
akciju čišćenja okoliša od ot-

pada odloženog u prirodi. I ove go-
dine sudjelovali smo u akciji  Zelena 

čistka – jedan dan za čisti okoliš koja 
se u subotu, 23. travnja 2016. godine, 
organizirala na nivou cijele Hrvatske. 
Pozivu za sudjelovanje u akciji odazva-
lo se više od stotinu građana,  članova 
društava i udruga s našeg područja. 
Najveći broj sudionika skupljao je ot-
pad na području industrijske zone u 
Kukuljanovu, a čistilo se i u ostalim 
naseljima. Čistile su se i praputnjar-
ske Takale, a Mjesni odbor Krasica je 
akciju čišćenja oko sportskog igrališta 

pokretanje nabave za sanaciju krova 
na Domu kulture u Krasici na kojem 
bi radovi trebali biti izvedeni tijekom 
ovog ljeta, a u daljnjoj pripremi je do-
kumentacija za sanaciju kompletnog 
Doma kulture u Krasici.

Također, u pripremi su i skoro će kre-
nuti u realizaciju izgradnja nerazvrsta-
ne ceste prema gospodarskom subjektu 
„Epra“ u Škrljevu i sanacija nerazvrsta-
ne ceste prema groblju u Krasici. 

Davor Skočilić

   

Pročelje - istok

održao dan ranije. 
Nažalost, ove godine, zbog kiše koja 
je počela padati već oko devet sati, 
količine skupljenog otpada manje su 
nego dosadašnjih godina.
Ovim putem zahvaljujemo mjesn-
im odborima, lovačkim društvima, 
članovima sportskih i kulturnih udru-
ga, tetama bakarskih dječjih vrtića, 
Komunalnom društvu „Dobra“,  za-
poslenicima,  mještanima i svima 
ostalima koji su sudjelovali u akciji. 
Posebno  zahvaljujemo Mjesnom od-
boru Kukuljanovu na organizaciji 
ručka za sve sudionike. 

Već sada pozivamo na akciju čišćenja 
slijedeće godine, a do tada čuvajmo 
okoliš,  razvrstavajmo i odlažimo ot-
pad na za to predviđena mjesta.

Postavljanje 
natpisa na 
Dom kulture 
Škrljevo
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U okviru redovitih aktivnosti koje 
provode djelatnici Grada Bakra 
i Industrijske zone d.o.o., u cilju 

daljnjeg razvoja zone, u provedbi je niz 
planiranih projekata.

Prostorno-planska dokumentacija
Na temelju odredbi Zakona o prostor-
nom uređenju izvršena je ponovna jav-
na rasprava o izmijenjenom Prijedlogu 
III. izmjena i dopuna Prostornog pla-
na uređenja Grada Bakra. Javni uvid u 
plansku dokumentaciju trajao je od 5. 
svibnja 2016. g. do 16. svibnja 2016. g. 
Izmjene Prostornog plana Grada Bakra, 
kao plana višeg reda, preduvjet su izra-
di novog Urbanističkog plana uređenja 
Industrijske zone Kukuljanovo. Naime, 
nakon gotovo 15 godina od donošenja 
Urbanističkog plana uređenja Radne 
zone R-27 Kukuljanovo i Urbanistič-
kog plana uređenja Radne zone R-29/I 
Kukuljanovo, pokazala se potreba za 
izmjenama i dopunama istih, kao i za 
njihovim objedinjavanjem u jedinstve-
ni urbanistički plan uređenja, a kako 
bi se postojećim i novim investitorima 
dodatno omogućilo lakše, brže i kvali-
tetnije poslovanje i izgradnja objekata 
od značaja za razvoj gospodarstva na 
području Grada Bakra. U narednih par 
mjeseci očekuje se provedba preostalih 
zakonom propisanih aktivnosti u cilju 
donošenja novog urbanističkog plana za 
područje zone.

Nova katastarska izmjera
Geodetski zavod Rijeka d.o.o. angaži-
ran je u svrhu izrade katastra nekretnina 
na području Grada Bakra za dio kata-
starske općine Kukuljanovo i Škrljevo. 
Temeljem članka 45. Zakona o držav-
noj izmjeri i katastru nekretnina (NN 
16/2007 i NN 124/2010) Grad Bakar, 
odnosno Industrijska zona d.o.o.,  po-
zvani su da sukladno stavku 3. članka 
45. Zakona, kao nositelji prava na ze-
mljištu, obilježe granice zemljišta na ko-
jem imaju pravo vlasništva, druga prava 
ili kojim se upravlja (upravitelj općih, 

javnih i drugih dobara). U okviru na-
vedenih poslova, izvršen je postupak 
označavanja i snimanja svih nekret-
nina te je u postupku izrada elaborata 
katastarske izmjere, a potom se pokre-
će postupak javnog izlaganja. Radi se 
o opsežnom i dugotrajnom postupku 
koji je nužno provesti u cilju sređivanja 
katastarskih, odnosno zemljišno-knjiž-
nih podataka, kao preduvjeta za daljnji 
nesmetani razvoj kako područja zone, 
tako i cijelog grada.
Projektna dokumentacija
Stručne službe Grada Bakra i Industrij-
ske zone d.o.o. pokrenule su niz novih 
projekata kako bi se u konačnici novim 
ulagačima mogli ponuditi uređeni gra-
đevinski platoi s pripadajućim promet-
nicama i kompletnom infrastrukturom. 
Jedan u nizu projekata, koji se u projek-
tnom smislu bliži kraju, građenje je pla-
toa oznake B 5.2 i građevine prometne 
površine – interne ceste s infrastruktu-
rom.
Radi se o prometnici u zapadnom di-
jelu zone (iza trgovačkog centra Plodi-
ne) dužine 154 metra s okretištem na 
kraju, koja na sebe veže plato površine 
cca. 25.000 m², sve na jedinstvenoj koti 
od 306 m.n.m. Sukladno iskazanom 
velikom interesu investitora za manjim 
površinama parcela, na predmetnom 
platou projektirano je 9 manjih čestica 
sa zasebnim ulazom i priključkom na 
kompletnu infrastrukturu; sanitarni i 
protupožarni vodovod, oborinska i fe-
kalna kanalizacija, javna rasvjeta, kao 
i mogućnost priključka na plinsku i 
DTK mrežu te napajanje električnom 
energijom. Glavni projekt je izradila 

Kukuljanovo,  sukladno Urbanistič-
kom planu uređenja Radne zone R-27 
(SN PGŽ broj 19/01, isp. 21/01 i isp. 
27/08).
Trasa projektirane prometnice položena 
je dijelom po postojećoj prometnici, a 
dijelom po terenu. Niveleta projektira-
ne prometnice položena je približno po 
niveleti dosad izgrađene ceste i usklađe-
na je sa željezničkom prugom, odnosno 
industrijskim kolosijekom koji prolazi 
u zoni obuhvata.
Cesta je planirana kao dvosmjerna, di-
menzionirana za teški promet s jedno-
stranim nogostupom širine 1,5 m, max. 
uzdužnog nagiba 6,50 %, reguliranom 
odvodnjom, poprečnim nagibima za 
brzine do 50 km/h i kamionski promet, 
ukupne dužine L = 181,00 m, od toga 
cesta prema platou A 1.3 dužine L = 
153,70 m i odvojak za plato A 1.7 duži-
ne L = 27,30 m.
U sklopu izvođenja radova izgradnje 
prometnice, riješit će se kompletna in-
frastruktura.
Izvođač radova je tvrtka MEŽNAR 
d.o.o. Karlovac koja, unatoč mnogo-
brojnim kišnim danima ovog proljeća 
koji su za posljedicu imali produljenje 
roka izgradnje, ovih dana dovršava gra-
đenje,  nakon čega slijedi tehnički pre-
gled i puštanje prometnice u promet.
Izgradnjom navedene ceste, omogućit 
će se stavljanje u funkciju radnog pla-
toa oznake A 1.3 površine 24.000 m² 
i radnog platoa oznake A 1.7 površine 
10.000 m², odnosno obogatit će se po-
nuda potencijalnim investitorima s kva-
litetnim lokacijama za izgradnju novih 
gospodarskih objekata. 

Aktualna proljetna događanja u  Industrijskoj zoni Bakar /Kukuljanovo/

tvrtka IGH d.d., a uskoro se očekuje 
i izdavanje građevinske dozvole nakon 
koje slijedi građenje.

Izgradnja 
Pri samom završetku je građenje građe-
vine javne i komunalne infrastrukture 
– sabirne ceste s infrastrukturom za pla-
toe A 1.3 – A 1.7 u Radnoj zoni R-27 
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P
o provedbi natječaja potpisan je 
kupoprodajni ugovor s tvrtkom 
EUROmodul d.o.o., koja na ze-

mljištu površine 13.655 m² u Industrij-
skoj zoni Bakar /Kukuljanovo/ planira 
izgraditi proizvodni pogon i u njemu 
zaposliti oko 100 radnika.

Novi poslovni subjekti – zgrada Adria Čelika u izgradnji  

Novi poslovni subjekt u zoni 2011!
Tvrtka EUROmodul d.o.o. planira žur-
no ishoditi potrebnu dozvolu za grad-
nju svog novog gospodarskog objekta 
na Kukuljanovu, kako bi što prije zapo-
čela s daljnjom proizvodnjom na radost 
svih klijenata i partnera širom svijeta. 
Više o društvu EUROmodul d.o.o. po-
gledajte na www.euromodul.hr  
U tijeku su, također, razgovori s nizom 
zainteresiranih tuzemnih i inozemnih 
ulagača, te se očekuje raspisivanje natje-
čaja i zaključenje ugovora s novim inve-
stitorima koji su izrazili želju za dolazak 
u našu zonu.

infrastrukturu.
 EUROmodul je vodeći proizvođač ur-
bane i reklamne opreme, kontejnera i 
modularnih objekata u Europi s proi-
zvodnjom u Hrvatskoj (Rijeka) i Srbiji 
(Nova Pazova). Njihovi proizvodi mogu 
se naći na ulicama i gradskim trgovima 
diljem Europe i Svijeta. EUROmodul 
je dobio brojna priznanja za dinamičan 
razvoj i uspjeh u poslovanju, kao i za 
napredne inovacije i dizajn od svjetski 
poznatog i priznatog žirija, REDDOT 
product design 2010 i iFproduct design 

Zemljište je sukladno Urbanističkom 
planu uređenja radne zone R-27 ozna-

čeno kao dio radnog platoa A3 i pot-
puno je komunalno pripremljeno, tako 
da je do zemljišta izveden priključak  na 
javnu prometnu površinu u kojoj se na-
laze izvedeni priključci na komunalnu 

Našu poduzetničku zonu posjetila je de-
legacija Odjela za gospodarstvo i trgo-
vinu Veleposlanstva Narodne Republike 
Kine u  Hrvatskoj, zajedno s 20-tak 
poslovnih ljudi iz NR Kine. Delegaciju 
su srdačno primili gradonačelnik Gra-
da Bakra, g.Tomislav Klarić i direktor 
Industrijske zone d.o.o. Bakar, g.Irvin 
Badurina.
Nakon uvodnih pozdravnih riječi do-
brodošlice, prezentiran je nedavno sni-
mljeni promotivni petominutni film,  
koji posjetiteljima koji prvi puta borave 
u zoni na najbolji način daje osnovne vi-
zualne i statističke podatke o  prostoru 

kim položajem predstavljaju izuzetno 
povoljno i kvalitetno mjesto s velikim 
razvojnim mogućnostima za sve investi-
tore, pa tako i kineske. 
Direktor Industrijske zone d.o.o. Bakar, 
g. Irvin Badurina još jednom se zahva-
lio na posjetu najvećoj i infrastruktur-
no najrazvijenijoj poduzetničkoj zoni u 
RH. Potom je ukratko predstavio samu 
zonu, ukupnu površinu zone, broj po-
slovnih subjekata i zaposlenika u zoni, 
prostorno-plansku dokumentaciju, slo-
bodne prostore u zoni, namjenu, infra-
strukturu, uvjete gradnje, cijenu zemlji-
šta, olakšice… Posebno je naglasio da 
je dio zone pod koncesijom i posluje u 
režimu Slobodne zone, koja omogućava 
ulagačima poslovanje pod posebnim ca-
rinskim i poreznim olakšicama. 
Po završetku sastanka, gosti odnosno 
predstavnici Veleposlanstva Narodne 
Republike Kine u  Hrvatskoj i kine-
ske delegacije, kao i njihovi domaćini, 
izrazili su nadu u jačanje gospodarske 
suradnje i međusobnog ulaganja u obje 
zemlje. Investiranje kineskih poduzeća 
u Europi tj. Hrvatskoj, bilo bi od obo-
stranog interesa i  važan čimbenik u bi-
lateralnim odnosima dviju zemalja.

Kamere u Industrijskoj zoni na Kukuljanovu

u koji su došli; Primorsko-goranska žu-
panija, Grad Bakar i Industrijska zona 
Bakar /Kukuljanovo/.
Gradonačelnik, g.Tomislav Klarić po-
tom je detaljnije predstavio svoju jedi-
nicu lokalne samouprave - Grad Bakar 
kao jedan od najstarijih gradova na 
sjevernom Jadranu s dugom, bogatom 
i burnom poviješću. Naglasio je tako-
đer da je osebujni Bakarski zaljev dug 
4,5 km, širok 600 i dubine do 40 m, 
područje na kojem Sredozemno more 
najdublje prodire u europsko kopno te 
da Grad Bakar i njegova poduzetnič-
ka zona svojim iznimnim geostrateš-

Posjet  
kineske  delegacije

U 
okviru pilot projekta automatskog nadzora prometa na cestama Primorsko-
goranske županije, postavljena je kamera za nadzor prometa na županijskoj 
prometnici oznake Ž 5205 ispred trgovačkog centra Pevec, gdje je zabilježen 

izuzetan intenzitet prometa koji se kreće između sedam i devet tisuća vozila dnev-
no. Projektom se želi utvrditi poštivanje ograničenja brzine i pravila ponašanja u 
prometu, a sve u cilju poticanja pozitivnih promjena. Po završetku pilot projekta, 
županijski savjet za sigurnost prometa kao nositelj projekta, izvršit će detaljnu ana-
lizu koja će se prezentirati nadležnim institucijama s preporukom poduzimanja 
potrebnih mjera.                                                                              Ivan  Biskupić 
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Grad Bakar u 2016. godini nastavlja 
s provođenjem mjera iz Programa 
poticanja razvoja poduzetništva s 

ciljem povećanja kvalitete i konkuren-
tnosti malog i srednjeg poduzetništva na 
svom području. U ožujku 2016. godine 
na mrežnim stranicama Grada www.ba-
kar.hr objavljen je Javni poziv za dodjelu 
bespovratnih potpora, a u travnju i Javni 
poziv za dodjelu poduzetničkih kredita. 
Poduzetnički krediti, kunski bez valutne 
klauzule koji, ovisno o kreditnoj sposob-
nosti poduzetnika i kvaliteti projekta, 
mogu iznositi minimalno 30.000,00 
kuna, a maksimalno 500.000,00 kuna, 
mogu se ostvariti putem četiri poslovne 
banke: Raiffeisenbank Austria d.d., Za-
grebačke banke d.d., Hrvatske poštan-
ske banke d.d. i Erste&Steiermarkische 
bank d.d. pri čemu Grad subvencionira 
dio redovne kamatne stope u visini 4 
p.p. godišnje fiksno dok razliku do visi-
ne redovne kamatne stope snosi korisnik 
kredita. Redovna kamatna stopa iznosi: 
za kredite putem  Raiffeisenbank Austria 
d.d. Zagreb:- 1-mjesečni ZIBOR plus 
kamatna marža u visini 5,00 postotnih 

poena godišnje fiksno, za kredite kod 
Hrvatske poštanske banke 6,75% godiš-
nje fiksno, kod Zagrebačke banke d.d.: 
trezorski zapisi na 91 dan + 6,30 p.p. 
godišnje, promjenjiva (prinos trezorskih 
zapisa Ministarstva financija s rokom 
dospijeća za 91 dan koji je ostvaren na 
posljednjoj aukciji prije početka kvarta-
la primjenjuje se u tom kvartalu) te kod 
Erste&Steiermarkische bank d.d. 5,90% 
fiksno godišnje. 
Poduzetnički krediti namijenjeni su za: 
kupnju, izgradnju, uređenje ili prošire-
nje poslovnih objekata, uređenje objeka-
ta u funkciji turizma – privatni smještaj 
(apartmani, pansioni), nabavu opreme 
ili pojedinih dijelova opreme, nabavu 
prijevoznih sredstava potrebnih za obav-
ljanje djelatnosti (osim osobnih vozila 
za osobne potrebe) te nabavu plovila u 
funkciji poduzetništva. 
Pored poduzetničkih kredita, poduzet-
nicima su ove godine na raspolaganju i 
bespovratne potpore: novoosnovanim 
tvrtkama za nabavu informatičke opre-
me i programskih aplikacija za početak 
poslovanja, nabavu opreme i uređenje 

poslovnog prostora za osnovnu dje-
latnost obrta i/ili trgovačkog društva, 
za pokriće troškova uvođenja sustava 
upravljanja kvalitetom i okolišem, certi-
ficiranje sukladnosti vlastitih proizvoda 
prema hrvatskim i europskim normama 
i smjernicama, troškove stjecanja pra-
va uporabe znaka „Hrvatska kvaliteta“, 
„Izvorno hrvatsko“ i drugih znakova 
kvalitete; sufinanciranje troškova izra-
de i komercijalne primjene inovacija; 
sufinanciranje troškova sudjelovanja 
poduzetnika na sajmovima te  subven-
cioniranje troškova polaganja stručnih i 
majstorskih ispita. 
Cjelokupna dokumentacija te Javni 
poziv za dodjelu poduzetničkih kredita 
odnosno Javni poziv za dodjelu bespo-
vratnih potpora mogu se preuzeti na 
mrežnim stranicama Grada Bakra www.
bakar.hr. 
Više informacija o potporama za podu-
zetnike može se dobiti u Uredu grada 
putem telefona 455 722 ili 455 727 kao 
i putem e-maila: gospodarstvo@bakar.hr. 
 

Eleonora Sokolić Brusić

POTPORE ZA PODUZETNIKE NA PODRUČJU GRADA BAKRA

D
ana 23. 5. 2016. g. u Crikvenici je 
održana osnivačka skupština Lo-
kalne akcijske grupe u ribarstvu 

(LAGUR) – eng. FLAG (Fisheries local 
action group). 
LAGUR je partnerstvo javnog, civilnog 
i gospodarskog sektora u ribarstvu, pre-
radi ribe i akvakulturi osnovano s ciljem 
razvoja ribarstva na lokalnom području 
kroz doprinos stvaranju, održavanju i 
poboljšanju radnih mjesta u ribarstvu, 
doprinos zaštiti i dodavanju vrijednosti 
ribljim proizvodima.
LAGUR će koristiti sredstva iz Opera-
tivnog programa za pomorstvo i ribar-
stvo u programskom razdoblju 2014. – 
2020., u kojem je na raspolaganju 348,7 
milijuna eura za projekte. 
Osnivanjem, LAGUR stječe pravo pri-
jave na natječaj za pripremnu potporu, 
unutar koje je moguće ostvariti pravo na 
700.000,00 kn bespovratnih sredstava 
za razdoblje od 6 mjeseci, za poslovanje, 
pripremu Strategije i manje pilot projek-
te, kao što su npr. ribarski muzeji, izvla-
čenje brodova iz podmorja, pokretanje 
ribljih fast-foodova i sl.
Po isteku navedenih 6 mjeseci, osnovani 
LAGUR prijavit će se na natječaj iz Eu-

ropskog fonda za pomorstvo i ribarstvo, 
iz kojega će moći koristiti sredstva do 
2020. g. za provedbu projekata, kao što 
su npr. obnova ribarskih luka i iskrcajnih 
mjesta, brod trgovina- plutajuća trgovi-
na, riblji restoran na brodu s pušnicom 
i ribarnicom, srednjoškolski projekt za 
održivo ribarstvo i sl.

Osnivanje LAGUR-a TUNERA
Ideja za osnivanjem LAGUR-a  (kao i 
sve potrebne pripremne radnje)  pro-
izašla je iz LAG-a „VINODOL“, koji 
uspješno posluje od 2013. g. LAG je 
okupio ribare, gradove i općine, lučke 
uprave i udruge kako bi surađivali i za-
jedno radili na osnivanju LAGUR-a, a 
kasnije i na projektima. 
Gradsko vijeće Grada Bakra na 21. sjed-
nici, održanoj 04. veljače 2016. g., do-
nijelo je Odluku o suosnivanju lokalne 
akcijske grupe u ribarstvu. Pored Grada 
Bakra, osnivači LAGUR-a su i jedinice 
lokalne samouprave: Grad Crikvenica, 
Grad Kraljevica, Grad Novi Vinodolski, 
Općina Kostrena, koje čine ribarstveno 
područje LAGUR-a, kao i predstavnici 
gospodarskog sektora ribarstva i pred-
stavnici civilnog sektora.

Na osnivačkoj skupštini, kojoj je kao 
predstavnik Grada Bakra prisustvovao 
zamjenik gradonačelnika Tomislav Dun-
dović,  izabran je službeni naziv LA-
GUR-a - TUNERA, naziv koji je pove-
znica za cijelo područje LAGURA koje 
je u prošlosti bilo poznato po tunerama.
Također, usvojen je Poslovnik o radu 
Skupštine i Statut, izabran Upravni od-
bor, predsjednik i voditelj LAGUR-a 
TUNERA, koji će biti registriran kao 
Udruga.

LAGUR-i u EU
Za razliku od ostalih članica EU, Hr-
vatska po prvi put ulazi u ovaj način 
suradnje i organiziranja u ribarstvenom 
području po načelu lokalnog razvoja vo-
đenog zajednicom. Takav oblik udruži-
vanja uobičajen je u Europi s preko 300 
LAGUR-a kao nositelja razvitka ribar-
skog gospodarstva u lokalnoj zajednici.
Sljedeći koraci
LAGUR-u TUNERA slijedi prijava na 
natječaj za pripremnu potporu Mini-
starstva poljoprivrede kroz koju će se 
pristupiti izradi Lokalne razvojne stra-
tegije ribarstvenog područja LAGUR-a 
TUNERA. 

Osnovan prvi LAGUR  u Primorsko-goranskoj županiji!
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V
rijeme i tehnologija nezaustavlji-
vo jure, a u korak ih prati i Grad 
Bakar. Nakon što je nedavno 

nove internetske stranice pokrenula 
Turistička zajednica, od početka svib-
nja ima ih i ta jedinica lokalne uprave 
u našoj županiji. Na istoku riječkog 
prstena trude se u svim segmentima 
biti što bliže svojim građanima i posje-
titeljima kojih iz godine u godinu ima 
sve više. 
Na adresi www.bakar.hr mogu se pro-
naći sve informacije vezane za poli-
tički, kulturni i društveni život grada 
Bakra. Moguće je upoznati se s boga-
tom foto i video-galerijom, pregledati 
i preuzeti razne službene dokumente 
i ostale multimedijske sadržaje. Što je 
najvažnije, otvoren je kontakt s pred-
stavnicima gradske uprave, komunal-
nih društava i ostalog dijela bakarskog 

javnog sektora. 
“Ovo je veliki korak naprijed u pogle-
du otvorenosti gradske uprave prema 
građanima Grada Bakra i svih njego-
vih mjesta. Redizajn naših web-strani-
ca posljedica je intenzivnog komuni-
ciranja s građanima, a na njihov smo 
zahtjev uvrstili i neke nove rubrike. 
Također, pojednostavljen je pristup 
administraciji što je posebno važno. 
Trendovi se u svijetu brzo mijenjaju, 
drago mi je da uz stručne ljude može-
mo pratiti ritam tehnologije i postav-
ljati nove standarde u odnosu grada 
prema njegovim žiteljima”, rekao je 
Tomislav Klarić, bakarski gradonačel-
nik prilikom lansiranja nove gradske 
web-stranice.
Građanima bi se posebno mogla svi-
djeti rubrika Komunalni info koja 
prati komunalne radove na području 

V
eć više od 190 godina stanovnici 
Bakra u svom mjestu imaju apo-
teku. O dugoj povijesti bakarske 

ljekarne ima malo podataka, no ipak 
se uspjelo nešto prikupiti pa se zna da 
je apoteka u Bakru osnovana 26. stu-
denog 1825. godine, a njezin prvi lje-
karnik bio je Josip Martinčić. Tragom 
oskudnih podataka zna se da je 1955. 
godine renovirana, a tadašnja vodite-
ljica bila je Bogdanka Bunjevac.

    190 godina ljekarne u Bakru
U ljeto 2004. godine, na-
kon nekoliko zakupnika, 
ljekarnu je preuzela Zdrav-
stvena ustanova „Ljekar-
na Jadran Rijeka“ koja je 
sačuvane dijelove starog 
namještaja iz vremena 
prve ljekarne dala na resta-
uraciju te isti danas krasi 
unutrašnjost apoteke. U to 
doba ljekarnice su bile mr. 

Dubravka Dušević, mr. Selma Ferha-
tović i mr. Brigita Kraljić.
Prije petnaestak godina ljekarna je 
kompletno obnovljena i opremljena 
kako bi zadovoljila visokim standar-
dima i propisanim uvjetima o čuva-
nju i izradi lijekova, a svoje usluge 
dignula je na najvišu razinu – kazala 
je aktualna voditeljica mag. pharm. 
Biserka Dombrovski.

Ivan Šamanić

Grad Bakar lansirao nove internetske stranice
Grada. Posebna pažnja posvećena je 
nizu naoko sitnih, ali u životu Gra-
da vrlo bitnih stvari poput strateškog 
programa, potpore za poduzetnike 
na području Grada Bakra, gradskom 
proračunu i projektima te energetskoj 
učinkovitosti i javnoj nabavi. Posje-
titelji stranice moći će doznati sve 
relevantne obavijesti, steći uvid u ka-
lendar događanja na području Grada 
i upoznati se sa svim manifestacijama 
i događanjima koji oplemenjuju druš-
tveni, kulturni i sportski život Grada.
Novi projekt potpisuje Creative Media 
koja tako s gradskim strukturama na-
stavlja proces suradnje. 
“Stranice Grada Bakra pokušali smo, 
a nadam se i uspjeli, učiniti što jedno-
stavnijima i zanimljivijima njihovim 
posjetiteljima. One su prilagođene za 
sve platforme, od osobnih računala 
preko tableta do pametnih telefona. 
Bakar ima mnogo zanimljivosti za po-
nuditi pa postavljanje stranice i njeno 
svakodnevno ažuriranje neće biti nika-
kav problem”, kaže Fabijan Černeka iz 
Creative Medie. 
Grad Bakar novim web stranicama 
nastavlja put strelovitog razvoja. Na 
internetu je već sada jedna od najna-
prednijih sredina u Republici Hrvat-
skoj.

Patrik Mršnik
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A Pozitivne vibracije iz Rijeke šire 
se i na okolne gradove i opći-
ne, među kojima je površinom 

najveći Bakar. Prostire se na čak 
triput većem teritoriju nego Rijeka 
iako u svih 12 naselja ima samo 8 
500 stanovnika. Po gospodarskim 
pokazateljima Bakar je već nekoliko 
godina među najuspješnijim i naj-
bogatijim gradovima u cijeloj Hr-
vatskoj, za što je ponajviše zaslužna 
poslovna zona Kukuljanovo, jedna 
od najvećih u Hrvatskoj. U njoj po-

prostorija za razne sadržaje. Planova 
je mnogo. Na vremena kada je uz 
morsku obalu tutnjala teška indu-
strija podsjeća i podmorski tunel koji 
vodi s jedne na drugu stranu zaljeva. 
Nekada je služio za transport rudače, 
a uskoro će njime prolaziti ljudi. Po-
vrh njega će, malo iznad morske po-
vršine, biti uređena šetnica. Na mje-
stu nekadašnje Koksare predviđena je 
stambeno-poslovna zona, a između 
nje i gradske jezgre uredila bi se jedna 
od najvećih marina na Jadranu. No, 
ti projekti čekaju da administrativne 
prepreke riješi država, koja je vlasnik 
platoa Koksare. Gradske vlasti su, 
očito, mnogo efikasnije.
Do 1994. godine Bakar je admini-
strativno bio pod Rijekom, a danas je 
jedan od rijetkih gradova u njezinoj 
okolici koji nije ušao u sustav riječke 
urbane aglomeracije. Gradonačelnik 
Klarić smatra da ima dovoljno argu-
menata da se Bakar razvija samostal-
no kao i proteklih godina, tijekom 
kojih gotovo ništa nije dobio ni od 
Grada Rijeke, ni Primorsko - goran-
ske županije, ni od države.

“Kada sam 2005. postao gradonačel-
nik, prihodi Grada bili su 19 miliju-
na kuna, a danas su 62,5 milijuna s 
tendencijom rasta kako se povećava 
i broj tvrtki i zaposlenih u zoni, i to 
usprkos gospodarskoj krizi. Neki će 
reći da je nama lako jer imamo gos-
podarsku zonu ali mi smo u nju ulo-
žili 120 milijuna kuna gradskog nov-
ca – u kupnju zemljišta, gradnju sve 
potrebe infrastrukture, privlačenje 
investitora… Sve smo to sami odra-
dili s ukupno 21 zaposlenom osobom 
u gradskoj upravi i petero njih u po-
slovnoj zoni. Za nekoliko godina, 
kada Grad više ne bude morao ulagati 
toliko u uređenje zone Kukuljanovo, 
imat ćemo više novca za druge grad-
ske projekte.”, ističe Klarić i dodaje 
kako je za Bakar jako dobro da se i 
Rijeka razvija te mu je izuzetno važna 
dobra suradnja s riječkim gradskim 
vlastima. Bakrani se u Rijeci školuju 
i liječe, a Riječani u Bakar dolaze na 
posao.
    

Forbes, svibanj 2016. | 
Autor: Boris Orešić

Forbes: Grad Bakar u uspješnim pričama s Kvarnera
Svjetski poznati poslovni magazin Forbes u svom broju od svibnja piše o uspjesima Grada Bakra

sluje 160 tvrtki koje zapošljavaju oko 
4 000 ljudi. Trećina pogona je pro-
izvodna, trećina trgovačka, a trećina 
su skladišta. U tijeku su ulaganja u 
nove pogone, vrijedne oko 300 mili-
juna kuna. Zona se stalno širi i u njoj 
bi se moglo otvoriti još oko 2 000 
radnih mjesta.
Gradić uz more, iz kojeg se desetlje-
ćima uzdizao visok dimnjak koksa-
re, sve se više dotjeruje. Industrijska 
prošlost sve je manje vidljiva iako je u 
zaljevu i danas luka za prekrcaj uglje-
na te nafte i naftnih derivata. No, 
Bakar sve više ostavlja dojam sliko-
vitog turističkog mjesta u kojemu se 
itekako ima što vidjeti, od rimskih i 
srednjovjekovnih spomenika do gra-
đevina iz doba Austro-Ugarske, kada 
grad postaje važna luka.
Sve se više ulaže u kulturu. Grado-
načelnik nas vodi u upravo dovršen 
Dom Kulture, koji je izvana i iznutra 
prepoznatljiv po osebujnoj arhitek-
turi i živim bojama. Zgrada iz 70-ih 
godina prošlog stoljeća godinama je 
zjapila zapuštena, a sada je u njoj ve-
lika dvorana s 800 sjedala i niz drugih 



13

N
O

V
O

ST
I IZ

 G
R

A
D

A
 B

A
K

R
A

Bakar u samom vrhu socijalno najosjetljivijih gradova
Za preživljavanje socijalno ugrože-
nih građana u velikoj je mjeri pre-
sudna briga i skrb lokalne samou-
prave. Prema istraživanju portala 
gradonacelnik.hr Grad Bakar je na 
visokom trećem mjestu po brizi za 
svoje građane.

Portal gradonacelnik.hr proveo je 
analizu socijalne osjetljivosti grad-
skih uprava diljem Hrvatske te se 
pokazalo da Imotski izdvaja daleko 
najviše za pomoć svojim građani-
ma, a odmah iza njega slijede dva 
grada upravo iz naše Primorsko-
goranske županije.

Kastav se smjestio na drugom mje-
stu sa izdvajanjem za socijalu od 
10,65 posto godišnjeg gradskog 
proračuna koji iznosi 28,6 miliju-
na kuna, a odmah na trećem mje-
stu slijedi Bakar s izdvajanjem od 
10,30 posto godišnjeg proračuna 
od 44,8 milijuna kuna.

Bakar u samom vrhu socijalno 
najosjetljivijih gradova 
Za preživljavanje socijalno ugroženih građana u velikoj je mjeri presudna 
briga i skrb lokalne samouprave. Prema istraživanju portala 
gradonacelnik.hr Grad Bakar je na visokom trećem mjestu po brizi za 
svoje građane. 

Portal gradonacelnik.hr proveo je analizu socijalne osjetljivosti gradskih uprava diljem 
Hrvatske te se pokazalo da Imotski izdvaja daleko najviše za pomoć svojim 
građanima, a odmah iza njega slijede dva grada upravo iz naše Primorsko-goranske 
županije. 

Kastav se smjestio na drugom mjestu sa izdvajanjem za socijalu od 10,65 posto 
godišnjeg gradskog proračuna koji iznosi 28,6 milijuna kuna, a odmah na trećem 
mjestu slijedi Bakar s izdvajanjem od 10,30 posto godišnjeg proračuna od 44,8 
milijuna kuna. 

	  

Aktiv DDK Bakar u suradnji 
s Gradskim društvom Crve-
nog križa Rijeka organizirao 

u Bakru održana je u sklopu Tjedna 
Crvenog križa i 135. obljetnice Crve-
nog križa Rijeka. Akciji je pristupilo 
četrdeset i pet darivatelja, a trideset i 
osam je darivalo krv. Također, važno 
je istaknuti kako je akciji pristupilo 
i trinaest novih darivatelja koji su to 
učinili po prvi puta. Akciji su pristupi-
li i djelatnici bakarske Gradske upra-
ve te učenici Pomorske škole Bakar. 
Aktiv DDK Bakar i Gradsko društvo 
Crvenog križa zahvaljuju se svim da-
rivateljima krvi, volonterima Crvenog 
križa te Sportsko ribolovnom društvu 
Luben i Dobrovoljnom vatrogasnom 
društvu Bakar na ustupljenim prosto-
rima za održavanje spomenute akcije.

Silvia Babić

20. svibnja u Dvorani mladosti na Trsatu 
Gradsko društvo Crvenog križa Rijeka orga-
niziralo je 33. svečani prijem učenika prvih 
razreda osnovnih škola riječkog područja u 
podmladak Hrvatskog Crvenog križa. Novim 
članovima velike obitelji humanista postalo 
je 1647 učenika prvih razreda iz 35 osnovnih 
škola Rijeke, Bakra, Kastva, Kraljevice, Čavli, 
Jelenja, Klane, Kostrene i Viškova. Domaćin 
ovogodišnjeg prijema bio je Grad Bakar i Os-
novna škola ‘’Hreljin’’ koja je tom prigodom 
priredila zabavni program u kojem su sudjelo-
vali hreljinski prvašići i učenici.

Zoran Pavletić

Grad Bakar i Osnovna škola ‘’Hreljin’’ domaćini prijema u 
podmladak  Crvenog križa!

Dobrovoljno 
darivanje krvi

je u ponedjeljak 09. 05. 2016. akciju 
dobrovoljnog darivanja krvi u gradu 
Bakru. Navedena akcija darivanja krvi 
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Bakar i slijedeće sezone ima prvoligaša

Dva su mjeseca košarkaši Škr-
ljeva bili bez poraza, ostvare-
ne su velike pobjede protiv 

Kvarnera, Alkara, Zaboka, Kaštele, 
Splita, Osijeka i pred HRT-ovim ka-
merama u prijenosu uživo i Šibenika. 
U zadnjem kolu čak se odlučivalo i o 
ulasku Škrljevčana u Ligu za prvaka što 
bi bila jedna velika senzacija. Među-
tim, za samo pola koša prednosti ušla 
je Gorica, dok je sustav natjecanja po-
ništio Škrljevu 5 pobjeda protiv člano-
va Lige za prvaka, te ga gurnuo u tešku 
borbu za opstanak. Samo jedna pobje-
da dijelila je prvaka lige za ostanak s 
pretposljednjim mjestom. Kaštela je 
ispala iz lige kao posljednja, a Škrljevo 
je krenulo u dvije utakmice osigurati 
status prvoligaša. Ipak, pokazalo se da 
je iskustvo igranja i sezona A-1 lige 

ipak jače od zadarskih Jazina koji su 
skupili odličnu momčad, ali Škrljevo 
je bilo bolje pobjedama u obje utakmi-
ce.  Prema podacima o gledanosti, Škr-
ljevo je treći klub po gledanosti u A-1 

ligi, iza Šibenika i Sinja, što je potvrda 
dobre atmosfere i rada Kluba. Navijači 
i prijatelji Kluba postali su najveća vri-
jednost KK Škrljevo, domaće utakmi-
ce uvijek su navijačka subotnja fešta, 
dok se rekord naših navijača na gosto-
vanjima dogodio na Zametu u velikoj 
i napetoj pobjedi u primorskom der-
biju protiv riječkog Kvarnera 2010. 
Ovim putem KK Škrljevo zahvaljuje 
Gradu Bakru, sponzorima, svima koji 
su nas pratili, podržali, navijali, puto-
vali s nama, te odvajali svoje vrijeme, 
novac i najviše od svega trošili živce za 
uspjeh i konačni ostanak u prvoj ligi. 
Vi ste naša najveća obveza da i slijede-
će sezone gledamo uspješno Škrljevo 
u jedinstvenoj prvoj ligi u kojoj  nas 
odmah očekuju i ABA ligaši Cibona, 
Cedevita i Zadar.

Alen Miculinić

U četvrtak, 26. svibnja 2016. na 
području Grada Bakra održala se 
rekreativna biciklistička manife-

stacija Bakar Bike. I ovogodišnji Bakar 
Bike zajednički su organizirali Turistička 
zajednica Grada Bakra, Promotiv Travel 
Outdoor i BBK Team Rodeo.
Sudionicima Bakar Bike-a na raspolaga-
nju su bile dvije rute: 
KRAĆA TRASA – 18 km - Kukuljano-
vo-Sv.Kuzam-Sopalj-Škrljevo-Kukulja-
novo • http://goo.gl/yQG8ri
DUŽA TRASA – 28 km - Kukuljanovo-
Sv.Kuzam-Kostrena-Sopalj-Škrljevo-Ku-
kuljanovo • http://goo.gl/Y23KCK
Start biciklijade bio je u 10:15 sati ispred 
Doma kulture na Kukuljanovu.
U biciklijadi je sudjelovalo 130 biciklista 
koji su imali priliku upoznati ljepote i 
okusiti delicije bakarskog kraja - bakar-
ski baškot i pržene ribice, a ovogodišnja 
ruta prolazila je i Kostrenom gdje su 
biciklisti degustirali Kostrensku tortu. 
Službena voda i sponzor biciklijade bila 
je Costella.
I ove smo godine organizirali natjeca-

nje na usponu za titulu BAKAR BIKE 
KING & QUEEN. Na jednom dijelu 
trase mjerili smo vrijeme onima koji su 
se željeli natjecati i osvojiti nagradu i la-
skavu titulu. Naravno, taj dio trase bio 
je “nešto” zahtjevniji, a radilo se o us-
ponu dužine 1400 metara i 100 metara 
visinske razlike. Također, ove smo godine imali i još 

neke posebne kategorije za dodjelu me-
dalja i nagrada:
Najmlađi sudionik - Vito Polić (8 god.) 
iz Hreljina
Najstariji sudionik – Marijan Ujčić (69 
god.) iz Rijeke
Sudionik iz najudaljenijeg područja – 
Ivona Brlek iz Kutine
Zahvaljujemo svim sudionicima na 
gostovanju, DVD-u Škrljevo i udruzi 
Kukuljanski zvončari na pomoći, Pro-
metnoj policiji na pratnji, BBK Team 
Rodeo-u na asistenciji i Buffetu „Baru-
tana“ na izvrsnom ručku. 
Vidimo se i sljedeće godine opet na ne-
koj novoj ruti…  

Sonja Jelušić

Biciklijada „Bakar Bike 2016.“

Nakon zajedničkog ručka dodijeljene su 
nagrade u sljedećim kategorijama: 
Poredak za “Kraljicu”:
1. Gabrijela Frlan (8.34.64) 
2. Ivona Horvat (9.01.49) 
3. Nataša Markovčić (9.06.08)
Poredak za “Kralja”: 
1. Gordan Radović (7.05.20) 
2. Dino Linić (7.19.55) 
3. Bernard Crljen (7.34.55)
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Na području Grada Bakra djelu-
ju tri dječja vrtića i to: Dječji 
vrtić „Bakar“, čiji je osnivač 

Grad Bakar, djeluje na tri lokacije: 
u Bakru, Škrljevu i Hreljinu te DV 
„Pčelice“ i „Bambi“ na Škrljevu čiji 
su osnivači fizičke osobe. Inače, na 
cijelom području Grada Bakra nema 
neupisane djece u dječje vrtiće.

Svi zaposlenici naše male kuće, 
rado se sjećaju prvog dana, a taj 
dan kao da je jučer bio, kada su 

otvorili njegova vrata i rekli svima: 
„Dobro došli“.  Još uvijek, nakon 5 g., 
prisutna nam je u mislima slika svježe 
obojenih zidova, miris novog šarenog 
namještaja, prekrasni plafoni s mje-
secom i zvijezdama. Sve ove godine 
čuvali smo ovaj prostor, svi skupa ga 
uljepšavali dječjim radovima pa je da-
nas taj prostor pun smijeha, veselja i 
dječje „graje“. Ponosni smo i na naše 

Pet godina Dječjeg vrtića „Škrljevo“
gojitelja, do kraja pedagoške godine 
2015./16. formirale su se tri skupine 
djece (njih 50- ero) i 6 odgojitelja. 
Odgojno - obrazovni rad našeg vrti-
ća usklađen je s potrebama roditelja u 
dijelu dužine boravka djeteta u usta-
novi (6:30 do 16:30 sati). Vrtić ima i 
prostor igrališta za aktivan boravak na 
zraku. 
Suvremeno oblikovanje prostora u 
vrtiću podrazumijeva bogato materi-
jalno okruženje koje omogućava slo-
bodno izražavanje svih kreativnih po-
tencijala djeteta, njegovu radoznalost, 
autonomiju i pravo komuniciranja s 
drugima kroz povezanost svih prosto-
rija vrtića. U takvom okruženju dijete 
s lakoćom pronalazi sebi zanimljivu i 
primjerenu aktivnost. Odabir ponude 
materijala i oblikovanje okruženja vr-
šili smo u skladu s djetetovim intere-
sima. U uvjetima bogatog i poticajnog 
okruženja u kojem boravi, dijete može 
iskazati i razvijati svoje sposobnosti, 
zadovoljiti svoje potrebe. 
Isto tako, važno je naglasiti da dobro 
materijalno okruženje vrtića ne čini 
jedino puno opreme i velika količina 
materijala (iako nije zanemarivi se-
gment materijalnog okruženja) nego 
stručni i motivirani odgojitelji i struč-
ni suradnici visoko razvijene socijalne 

i emocionalne inteligencije koji se me-
đusobno podržavaju i potiču s ciljem 
da što bolje (uspješnije) čuju i vide 
dijete kao i osjećaj pripadanja. Zato 
s pravom oblikujemo okruženje koje 
će svojim izgledom i ponudom biti 
zamjenski dom. Zamjenski (jer tako 
treba biti)... ali dom, a ne institucija.

Ksenija Tomac

Noć vrtića i proslava 5. rođendana u Dječjem vrtiću Bakar PO „ Škrljevo“
morali smo je obogatiti i zabavnim 
aktivnostima: „Pidžama party“, „Lude 
frizure“, „Tete peku palačinke“, „Tete 
pjevaju uspavanke“, „Pričamo priče za 
laku noć“.
Tako smo mi započeli proslavu našeg 
5. rođendana. Proslava će trajati i da-
lje, a nama će nadolaziti ideje na opće 
vrtićko veselje. 

Ivana Pribanić i Grazia Maškarin

dvorište puno zelenila i biljki. Nje-
gujući suradnju s roditeljima (inače 
smo i eko vrtić i puni entuzijazma za 
uljepšavanje naše planete) zasadili smo 
orah, maslinu, krušku, aroniju, grmo-
ve ruža. Sagradili smo dva kamenjara 
u koja smo posadili svu svoju ljubav 
prema cvijeću. Tu ljubav pokušavamo 
prenijeti na našu vrtićku djecu, a rezul-
tati su šareni cvjetovi koji predstavljaju 
rođendansku haljinu. Kao nagradu za 
trud djece, za njihove osmijehe, za sve 
stihove i pjesme koje su naučili, za pan-
tomime, odgajateljice Ivana Pribanić i 
Grazia Maškarin htjele su ih razveseli-
ti nečim posebnim. U svakodnevnim 
dugim razgovorima i razmišljanjima s 
djecom, našem se je dječaku Bartolu 
Baždariću (7 g.) nametnula ideja da 
bismo jednom mogli prespavati i noć 
u vrtiću. Ideja nam se odmah svidjela 
pa smo s njom upoznali naše roditelje 
i ravnateljicu, dobili pristanak  i kre-
nuli u realizaciju. Kako je ideja origi-
nalna i prvi smo došli na takvu ideju, 

             Dječji vrtić Škrljevo

Dječji vrtić „Škrljevo“ započeo je s 
radom krajem rujna 2011. godine na-
kon adaptacije prostora bivše ambu-
lante na 180 m2, u čiju je adaptaciju 
Grad Bakar uložio 2,3 milijuna kuna.
Prostor Dječjeg vrtića Škrljevo, pred-
viđen je za smještaj 3 odgojnih skupi-
na djece u dobi od 12 mjeseci do pola-
ska u školu. Od početno dvije skupine 
djece s 35 upisane djece i četiri od-

Otvorenje vrtića 2011. god.

M
IĆ

I K
A

N
T

U
N

IĆ



16

M
IĆ

I K
A

N
T

U
N

IĆ Program predškole

Djeca predškolskog uzrasta koja 
nisu obuhvaćena niti jednim 
oblikom vrtićkog programa 

prolaze program predškole. Ministar-
stvo je uvelo taj oblik programa kao 
OBVEZAN za svu djecu koja nisu 
integrirana u redovni program naših 
vrtića. Na oglasnim pločama vrtića, 
web stranici  Ustanove,  roditelji su 
bili upoznati da podnesu prijavu. Ove 
je godine tako učinilo 13-ero rodite-
lja za djecu s područja našeg Grada.  
Program je  započeo s prvim danom 

             Dječji vrtić Bakar

S obzirom na uvijek aktualnu 
temu prevencije bolesti i oču-
vanja zdravlja djece predškolske 

dobi u dječjem vrtiću Bakar održano 
je nekoliko predavanja na tu temu. 
Dr. sc. Danijela Lakošeljac, dr. med. 
spec. epidemiologije predavala je na 
temu zaraznih bolesti gdje smo mogli 
saznati sve o najčešćim zaraznim bole-
stima kod djece. Vrijeme inkubacije, 
put prijenosa bolesti, terapiju i ostale 
pojedinosti važne za određenu bolest. 
Bacc. med. tech. Emilija Lazarević 
predavala je o ozljedama i protokolu 
u rizičnim situacijama kod djece. Ro-
ditelji i odgajatelji postavljali su pita-

Humanitarke na djelu

U povodu Međunarodnog dana 
žena, Gradsko društvo Cr-
venog križa Rijeka i Centar 

za participaciju žena u društvenom 
životu organizirali su danas akciju 
darivanja krvi u Centru za darivanje 
krvi u Domu Crvenog križa Rijeka, 
Janka Polića Kamova 32. Ovom ak-
cijom organizatori su željeli obilježiti 
Međunarodni dan žena kojim se sla-
ve ekonomska, politička i društvena 
dostignuća pripadnica ženskog spola 
te potaknuti djevojke i žene na ovaj 
humani čin. Akciji su nazočili i naši 
odgajatelji.

Ksenija Tomac

Zaklada za odgoj i obrazovanje 
za okoliš (Foundation for Envi-
romental Education - FEE) u 

suradnji sa zakladom William Wri-
gley Jr. Company Foundation i na-
cionalnim operaterima u zemljama 
sudionicama, već treću godinu za re-
dom, u 25 zemalja svijeta, zajednički 
provode Litter Less (Za manje otpa-
da) kampanju.  
Glavni ciljevi ove inicijative su uklju-
čivanje i educiranje djece o proble-
mima otpada, njegovo smanjenje te 
dugoročan utjecaj na promjenu navi-
ka kod djece i mladih. Ostale zadaće 
odnose se na podizanje svijesti o utje-
caju otpada na okoliš lokalne i šire za-
jednice, pomoć učenicima u stjecanju 

veljače i trajat će do kraja mjeseca svib-
nja. Djeca borave po 3 sata dnevno u 
skupinama dok se ne ispuni fond od 
250 sati. Dan u programu predško-
le izgleda otprilike ovako. Za vrije-
me okupljanja djeca slobodno biraju 
aktivnosti kojima će se baviti i igrati 
se. Razgovori se vode o aktualnim te-
mama i raznim stvarima koje ih zani-
maju, čitaju se priče i uče pjesmice. 
Djeca slobodno biraju između ponu-
đenih materijala koji se svakodnevno 
mijenjaju i nadopunjavaju u skladu s 

nja, na koja su dobili odgovarajuće 
stručne odgovore. Sva tri predavanja 
bila su popraćena PP-prezentacijama 
na kojima se moglo pratiti tijek pre-
davanja. Roditelji koji su prisustovali 
predavanjima dali su nam pozitivne 
povratne informacije, naglasivši kako 
će viđeno moći primijeniti u svakod-
nevnim situacijama. Oni roditelji 
koji nisu bili u mogućnosti prisusto-
vati predavanjima nadamo se da će to 
uspjeti u budućnosti, kako bi surad-
nja dijete-roditelj-odgajatelj bila što 
kvalitetnija.

Maja Tićak 

Suradnja roditelja i odgajatelja u Dječjem 
vrtiću Bakar

planiranim aktivnostima i interesima 
djece. Pritom im je omogućeno da ra-
zvijaju samostalnost, samopouzdanje i 
da stječu nova znanja. Svakodnevno se 
provode i tjelesne aktivnosti koje dje-
ca najviše vole i uvijek im se raduju. 
Ovisno o vremenu, tjelesne aktivnosti 
provode se u našoj dvorani, ili u dvo-
rištu, a česte su i šetnje. Program je 
za roditelje besplatan i ove se godine 
takav oblik provodi u našim vrtićima  
Hreljin i Škrljevo.

Dječji vrtić Bakar u Litter Less kampanji
novih znanja i vještina u gospodare-
nju otpadom te međusobna suradnja 
eko-škola na promociji odgoja i obra-
zovanja za okoliš i održivi razvoj.
U Hrvatskoj je kampanja startala 07. 
studenog 2011. godine, na Svjetski 
dan aktivnosti za zaštitu okoliša, i to 
na inicijativu Zaklade FEE, Udruge 
Lijepa naša i tvrtke Wrigley Hrvatska. 
Obzirom da je Dječji vrtić Bakar eko-
vrtić, njegovi su polaznici ove godine 
po prvi put poduprli ovu međuna-
rodnu akciju. Sredstva prikupljena 
prodajom prikupljene ambalaže ti-
jekom akcije bit će upotrijebljena za 
kupnju didaktike.

Ksenija Tomac 
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TRČANJE 50 METARA
DJEVOJČICE DJEČACI
1. Leona Ladić (Fijolica) 1. Matija Beljan (Bambi)
2. Marina Nikolić (Hreljin) 2. Alan Šarić (Pčelice)
3. Franka Blažina (Hreljin) 3. Luka Matasić (Škrljevo)

BACANJE LOPTICE U DALJ
DJEVOJČICE DJEČACI
1. Leona Ladić (Fijolica) 1. Lovro Perušić (Bambi)
2. Ana Kauzlarić (Hreljin) 2. Noa Panjičanin (Škrljevo)
3. Ivana Jakovac (Pčelice) 3. Ivano Šiljac (Hreljin)

ŠTAFETA 4x25 METARA
DJEVOJČICE DJEČACI
1. Hreljin (Lara Jakovčić, Ana Kuzmarić, Iva 
Livančić, Andrea Pezelj)

1. Škrljevo (Bartol Baždarić, Emanuel Petar Polić, 
Zvonimir Zaharija, Toni Vukelić)

2. Fijolica (Leona Ladić, Klara Bodlović, Karla 
Ivičić, Greta Šegulja)

2. Hreljin (Matej Pleše, Karlo Kružić, Dario Jošt, 
Rafael Badurina Dudić)

3. Škrljevo (Carla Mihić, Lana Babić, Evelin 
Užar, Marija Magdalena Vuleta) 

3. Pčelice (Alan Šarić, Vito Budimir, Ivor Vlastelić, 
Patrick Vrbanac Perić)

SKOK U DALJ
DJEVOJČICE DJEČACI
1. Franka Blažina (Hreljin) 1. Luka Matasić (Škrljevo)
2. Lana Babić (Škrljevo) 2. Lovro Perušić (Bambi)
3. Lucija Milanović (Bambi) 3. Vito Budimir (Pčelice)

POLIGON SPRETNOSTI
DJEVOJČICE DJEČACI
1. Škrljevo (Nika Babić, Lana Babić, Marija 
Magdalena Vuleta, Evelin Užar)

1. Škrljevo (Ivano Doričić, Toni Vukelić, Luka 
Matasić, Roko Morić)

2. Hreljin (Marina Nikolić, Marija Šubat, Ana 
Kauzlarić, Dora Mataija)

2. Hreljin (Marin Mišnjar, Adrian Buterin, Ermin 
Beljulji, Gabrijel Radulović)

3. Fijolica (Leona Ladić, Greta Šegulja, 
Leonarda Sobol, Klara Bodlović)

3. Bambi (Manuel Džankić, Loris Halilović, Ivano 
Smojver, Damjan Vlastelić)

MALI BAKARSKI OLIMPIJCI 

Pred punim gledalištem stadiona 
NK Naprijed na Hreljinu održa-
na je 29. 05. 2016. Olimpijada 

dječjih vrtića Grada Bakra. Tradici-
onalno, pred kraj pedagoške godine 

olimpijske zastave i sluša-
nja državne i olimpijske 
himne igre je otvorio Gra-
donačelnik Grada Bakra, 
Tomislav Klarić, koji je 
malim sportašima poželio 
dobre rezultate i budućim 
školarcima radosne školske 
dane. Svečanom prisegom 
olimpijaca igre su mogle 

početi, a nakon ostvarenih rezultata 
bilo je samo suza radosnica jer su sva 
djeca dobila zlatne medalje, a njihovi 
vrtići pehare. Uz obiteljsku podršku 
i navijanje s tribina, dječicu u stopu i 
kroz vježbe prate njihove odgojitelji-
ce koje su ih pripremale za ovaj veliki 
sportski dan, a sve pod nadzorom vo-
diteljice programa Irene Grdinić. 
Organizator igara bio je košarkaški 
klub Škrljevo, pokrovitelj igara Grad 
Bakar, organizaciju Olimpijade pomo-
gla je i INA d.d., te Tia Partner Kuku-
ljanovo, Creative Media i Foto Kurti, 
dok je medijski pokrovitelj igara uvi-
jek prisutni Pomorski radio Bakar.  
Veliko hvala svima koji su pomogli 
dječju Olimpijadu – dan koji će dje-
ci zasigurno zauvijek ostati u lijepom 
sjećanju!  

mali vrtićarci iz dječjih vrtića Hreljin, 
Fijolica (Bakar), Škrljevo, te Pčelice 
i Bambi iz Škrljeva kroz razne sport-
ske discipline pokazuju svoje umijeće 
i vještinu. Mali olimpijci takmiče se 
u pet disciplina: skok u dalj, bacanje 
loptice u dalj, trčanje na 50 m, štafe-
ta 4x25 m te na poligonu spretnosti.  
Nakon svečanog mimohoda, nošenja 

Rezultati: Vice Sep
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Eto, stigli smo do kraja još jedne 
pedagoške godine. Prošla nam 
je jako brzo i bila je ispunjena 

s puno događanja. Izmjenjivale su se 
aktivnosti kroz koje smo učili važne 

ma. Naučili smo da svojim djelima 
možemo zaštiti našu planetu Zemlju 
ako pazimo kako se prema njoj po-
našamo. Naučili smo odvajati otpad, 
prepoznavati što je za reciklažu, a što 
nije. Upoznali smo razne procese ko-
jima od stare ambalaže nastaju novi 
proizvodi. Shvatili smo i koliko je 
važno da upoznamo Sunčev sustav i 
njegovo funkcioniranje jer tako lakše 

Pozdrav od Bambića!

životne lekcije, svladavali nove vje-
štine i usvajali nova znanja. Naučili 
smo da se ne smijemo rugati jedni 
drugima jer smo drugačiji po izgledu, 
boji kože, kose, jeziku. Naučili smo 
biti dobri prijatelji, pomagati jedni 
drugima kad nas svlada tuga i kada 
nam je teško. Naučili smo paziti jed-
ni na druge, pogotovo na one najma-

nje, naučili smo da je ljubav najljepši 
osjećaj koji pokreće sve. Naučili smo 
biti odgovorni mali ljudi koji će svo-
jim malim, ali jakim glasom, poku-
šati naučiti velike svim ovim vrlina-

možemo čuvati Zemlju. Stoga smo 
posjetili Astronomski centar Rijeka. 
Pomaknuli smo si malo granice pa 
smo pokušali svladati i neke nove i 
nepoznate vještine, izvodili smo razne 
pokuse i bilježili rezultate.
Svakog dana učili smo kako je važno 
biti uporan i ustrajan jer samo tako 
uspjeh ne izostaje. Svoju upornost 
pokazali smo na atletskim treninzima 
gdje smo se trudili ispunjavati sve za-

datke koji su stavljeni pred nas. Želje-
li smo pokazati koliko smo složni pa 
smo okupili roditelje povodom Dana 
obitelji i odveli ih u šetnju i druženje 
u prirodi. Bilo nam je baš odlično!

Puno smo pjevali i plesali, recitirali 
i čitali priče. Putovali u razne zemlje 
svijeta kroz razne bajke i slikovnice, 
plesove. Neke naučene pjesme i reci-

tacije pokazali smo na 10. Susretima 
čakavštine u Kostreni.

Naši najmanji prijatelji često su bili 
tužni i uplakani. Trudili smo se pruži-
ti im utjehu i zabaviti ih novim igrač-
kama ili zagrljajem. Bili smo uvijek 
tu kad im je trebala pomoć kod obla-
čenja, jela, igre. Pomagali smo jedni 
drugima svaki dan bez obzira na to 
koliko je tko velik, koliko je tko li-
jep... svi smo u našem vrtiću isti.
Bila je ovo za nas velika i važna go-
dina, bili su to mjeseci u kojima smo 
pripremili još jednu generaciju predš-

kolaca za nove izazove koji ih čekaju, 
dani u kojima smo svoju ljubav dava-
li bezuvjetno i bili djeca. Djeca koja 
mijenjaju svijet i naše živote.

Jasna Pleše
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Dojenje je hranjenje novoro-
đenčeta, dojenčeta majčinim 
mlijekom.

Svjetska zdravstvena organizacija 
(WHO) preporučuje dojenje, odno-
sno isključivo dojenje prvih 6 mjese-
ci.
Majčino mlijeko prirodna je pre-
hrana djeteta kojim se, osim hrane, 
osigurava i bliski kontakt s majkom, 
toplina i zaštita.
Prema istraživanjima, dojena djeca 
manje obolijevaju od respiratornih 
infekcija, gastroenteritisa, atopijskog 
dermatitisa i dr.
Prvih nekoliko dana nakon poroda 
majčino mlijeko je kolostrum, zatim 
prijelazno mlijeko, a zatim na kraju 
prvog mjeseca nastaje zrelo majčino 
mlijeko. Mlijeko je svojim sastavom 
prilagođeno potrebama novorođen-
četa.
Važno je pravilno postavljanje novo-
rođenčeta na dojku jer u protivnom 
može doći do oštećenja bradavica i 
zastoja mlijeka.
Dojiti se može na zahtjev djeteta tj. 
kad dijete plače ili na neki drugi na-
čin pokazuje da je gladno ili po una-
prijed određenom rasporedu dojenja 
(na sat), svakih 3 sata i sl.
Podoj ne bi trebao trajati duže od 20 
minuta koliko je ustvari potrebno 
zdravom novorođenčetu da isprazni 
dojku.
Majke se često brinu dobiva li njiho-
vo dojenče dovoljno mlijeka.
Dobivanje na težini najbolji je poka-
zatelj djetetovog napretka i tada mu 
ne treba dodavati nikakvu drugu hra-
nu (mlijeko) do početka nadohrane.
Broj stolica djeteta koje se hrani is-
ključivo majčinim mlijekom može 
varirati od nekoliko stolica na dan 
do stolice svakih 5-6 dana.
Izdojeno majčino mlijeko može se 
pohraniti, odnosno držati u frižideru 
od 0-4 °C te zamrznuti u zamrzivaču 
na -18 °C.
Prije davanja zamrznutog mlijeka 
dojenčetu, treba ga otopiti i zagrijati, 
ali nikad prokuhavati jer se proku-
havanjem gube njegove nutritivne 
vrijednosti.

             Dječji vrtić Pčelice

U zdravom tijelu zdrav duh - znali 
smo čuti kroz cijelo svoje djetinj-
stvo i školske dane. Da je vježba-

nje i kretanje zdravo te da je to osnovna 
potreba svakog čovjeka, a posebno djece 
pokušavamo kroz razne aktivnosti usadi-
ti djeci od njihovih prvih koraka.
Pčelice počinju dan jutarnjim razgibava-
njem i laganim zagrijavanjem. Naravno 
da te vježbe ponekad skrenu u sasvim 
nove aktivnosti i radnje, ali razgibani i 
zagrijani započinjemo dan!
Kroz dugogodišnju suradnju s Atlet-
skim klubom Kvarner i njihovim vri-

jednim i pažljivim trenerima dva do tri 
puta mjesečno imamo treninge u atlet-
skoj dvorani na Kantridi pa kroz igru 
svladavamo mnoge osnovne i napred-
nije atletske elemente. Sada, na kraju 
pedagoške godine, skok u dalj, štafe-
ta, poligoni i ostale vježbe za male su 
sportaše lagane prepreke i mali zadaci.  
Razvojem motorike i sportskih vještina 
ne prestaje naše upoznavanje sporta. 
Pčelice aktivno sudjeluju u košarkaš-
kim utakmicama sa svojim roditeljima 
na Mavrincima dok u Domu kulture 
Škrljevo, u suradnji s DV Bambi upo-
znajemo druge sportske vještine. Ovih 
dana upoznali smo sportski ples, capoe-
iru i kendo, malo drugačije sportove, ali 
vrlo atraktivne i zanimljive vještine. U 
ovoj Olimpijskoj godini pomalo upo-
znajemo i duh olimpizma, upoznajemo 
Brazil, Rio de Janeiro i obitelj olimpij-
skih sportova te hrvatske reprezentacije 
i reprezentativce. Boje za lice, zastavice 
i navijački rekviziti su spremni, kako za 
Olimpijadu tako i za Europsko prven-
stvo u nogometu. Prvo je pred nama 
naša olimpijada,  Olimpijada dječjih 
vrtića grada Bakra, prava smotra dječjih 
vještina i sportskog duha te se nadamo 
dobroj predstavi i još boljim rezultatima. 
Do tada ostaje nam da zajedno sa svo-
jim odgojiteljicama i trenerima marljivo 
vježbamo i postanemo pravi mali sporta-
ši dobroga i veselog duha!

 
DV Pčelice

Dojenje
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Potaknuti činjenicom da je bu-
dućnost planete Zemlje u našim 
rukama, učenici i djelatnici OŠ 

Bakar već duži niz godina provode 

OŠ Bakar

Ekologija u OŠ Bakar
šoj je školi održano i edukativno pre-
davanje na temu Zaštita od požara. 
Školu su posjetili vatrogasci koji su 
učenicima pokazali alat i odjeću po-
trebnu za gašenje požara. Učenici su 
dobili i prigodne poklone.
Učenici su se također priključili eko-
loškoj akciji u sklopu globalnog po-
kreta Let’s do it! pod nazivom „Zele-
na čistka – jedan dan za čist okoliš“. 
Učenici su 22. travnja 2016. godine 
svoj svakodnevni i uobičajeni škol-
ski pribor zamijenili grabljama, mo-
tikama i rukavicama te sudjelovali u 
akciji čišćenja okoliša škole. Kako ne 
bi ostalo samo na tome, učenici i dje-
latnici će sudjelovati i u drugim eko-
loškim aktivnostima kojima nastoje 

upozoriti odrasle na važnost čišćenja 
za ljepši i zdraviji okoliš. U školi će 

skupljati plastične čepove, stare bate-
rije i stari papir.

Učiteljice razredne nastave OŠ Bakar
ekološke akcije. Glavni cilj im je po-
taknuti i razvijati ekološku svijest od 
najranijih dana. Uoči Dana planete 
Zemlje učenici su sudjelovali u ra-
znim aktivnostima koje su se odvijale 
u školi i izvan nje.
U organizaciji KD Čistoća, za uče-
nike od 1. do 4. razreda, održano je 
predavanje o očuvanju okoliša s po-
sebnim naglaskom na razvrstavanju 
otpada. Učenicima je predstavljena 
edukativno – informativna aktivnost 
„Otpadnici na ulicama“, odnosno su-
stav odvojenog prikupljanja otpada 
na području grada, a nakon predava-
nja učenici su na poklon dobili eko 
slagalicu namijenjenu samostalnom 
radu.

U organizaciji poduzeća INA, u na-

Učenici od drugog do osmog ra-
zreda natjecali su se u čitanju 
naglas. Sami su odabirali tek-

stove i predstavili se. Svi su se izvrsno 
pripremili te je bilo teško izdvojiti 
najbolje!
Ove smo godine sudjelovali u HRT-
ovom projektu „Drugi“. Snimili smo 
reportažu o našim prijateljima mu-
slimanske vjeroispovijesti. Puno smo 
naučili, posjetili džamiju te na kraju 
zaključili da nas puno više toga veže, 

Učili smo koz igru i iskustvo!
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o ulozi i životu pčela, procesu nasta-
janja i skladištenja meda, te im poka-
zala košnicu i saće. Učenici su imali 
prilike obući zaštitno odijelo i kušati 
slatki med.

Futsal momčad Školskog sport-
skog društva Bakar osvojila je 
prvo mjesto u PGŽ-u u redov-

nom natjecanju osnovnih škola u 
školskoj godini 2015./2016. te, kao 
predstavnik regije Zapad, treće mje-
sto na poluzavršnici državnog prven-
stva istog natjecanja. 
Momčad čine sljedeći učenici: David 
Golić, Matija Simanović, Ahmet Ha-
sani, Filip Krasny, Mihael Matijević, 
Ognjen Zubić, Mario Djaković, Ma-
tija Lukić, Patrik Malešević i Nikola 
Gambin.
Voditelji momčadi bili su Muhamed 
Mahmutović i Tomislav Uzelac-Šći-
ran, prof.
I ove su se godine naši učenici iskazali 
na natjecanju Klokan bez granica. U 
deset posto najboljih našli su se: Pao-
lo Delić (2. raz. PŠ Škrljevo), Matea 
Kauzlarić (4. raz. PŠ Škrljevo), Petra 

zajedno s Matejem Sobolom (tadašnji 
učenik PŠ Škrljevo), postigao zapažen 
uspjeh. Jan se ove godine proslavio 
prvim mjestom!

Vesna Štraser

Naši ovogodišnji uspjesi
Huseinović (4. raz. PŠ Škrljevo), Do-
minik Hess (2. raz. OŠ Bakar), Filip 
Pavletić (2. raz. OŠ Bakar), Gabrijel 
Tomas (8. raz. OŠ Bakar), Viktor 
Vladislović (8. raz. OŠ Bakar) te Jan 
Pelić koji je i ove, kao i prošle godine 

nego razdvaja. 
Učenici nižih razreda posjetili su 
Astronomski centar u Rijeci. U di-

gitalnom planetariju pogledali su 
animirano - edukativni film „Putova-
nje male zvijezde“. Naučili su puno 
zanimljivih stvari; od čega se sastoje 
zvijezde, kakvih mogu biti boja i ve-
ličina… 

Ove su nas godine posjetili djelatnici 
Područnoga ureda za zaštitu i spaša-
vanje Rijeka. Nakon zanimljivog pre-
davanja učenike je razveselio potražni 
pas Thomas.

Za naše najmlađe učenike održano 
je i predavanje o pčelama. Pčelarica 
Ankica Dušević pričala je učenicima 
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Učenici 4. razreda naše škole, 
pod mentorstvom razrednice 
Radmile Vidas Babić, svojim 

su se literarnim i likovnim radovima 
prijavili na internacionalni natječaj 
Hrvatske kulturne zajednice iz Švi-
carske na temu “Hrvatska žena - ju-
čer, danas, sutra”. Na natječaj je stiglo 
120 literarnih i 450 likovnih radova. 
Naša Lana Kerik osvojila je 1. mjesto 
literarnim radom Mljekarica (uz još 
dvoje natjecatelja), Marko Bruketa 
osvojio je 2. mjesto za literarni rad 
Mlikarice (uz sedmero natjecatelja), a 
Katarina Brečević osvojila je 2. mje-
sto za svoj likovni rad. Dodjela na-
grada i priznanja bit će organizirana 
u Zagrebu 21. svibnja.

Bili smo na Javnozdravstvenoj tribini 
o očuvanju oralnog zdravlja na Medi-
cinskom fakultetu u Rijeci.

U sklopu međunarodnog projekta 
Eathink, 15. ožujka 2016., održana je 
radionica na temu vode s naglaskom 
na pitku vodu te na koje se sve načine 
ona zagađuje i kako to djeluje na naše 
zdravlje, prirodu i okoliš. S učenici-
ma se raspravljalo o vrstama i načini-
ma zagađivanja vode te što možemo 
učiniti da smanjimo potrošnju pitke 
vode i zagađivanje te koje su nam al-
ternative. Također, fokusirali smo se 
na praktične načine kako možemo 
sami djelovati na očuvanje resursa 
vode koji su nam neophodni za život.

OŠ Hreljin

Mario Ružić s diplomom za treće 
mjesto na županijskom Natjecanju iz 
geografije!

I.b razred s eko bojankama povodom 
Dana planete Zemlje.

Matej Tobisch, Edmond Telaku i 
prof. Doris Šimičević s priznanjima 
EUROPA U ŠKOLI. 

Evo nas na Natjecanju iz pružanja 
prve pomoći koje organizira Crveni 
križ...

Sudjelovali smo na manifestaciji PLA-
VI DAN u Bakru.

KUD “ŽAŽARA” iz Zlobina organi-
zirao je promocijski koncert za uče-
nike!

Županijsko Natjecanje iz engleskog 
jezika: Natali Marinković 7., Laura 
De Carina 21., Nikola Lužaić 25. i 
Cintija Mičetić 26. mjesto od 55 na-
tjecatelja!

...i tako mi osvojismo četvrto mjesto 
između 39 osnovnoškolskih ekipa na 
nadbiskupijskoj razini Vjeronaučne 
olimpijade. Učenje, žrtva i rad dragih 
učenika ostavlja trag. Čestitke učeni-
cima Nikoli Lužaiću, Cintiji Mičetić, 
Natali Marinković, Luki Piriću i vje-
roučitelju Antoniju Šarinu!
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Sa županijskog Natjecanja u matema-
tici...razredna nastava. Od 57 natje-
catelja, Katarina Brečević osvojila je 
13., Paula Polić 18., Bartol Pavušek 
19. i Lucija Ružić 20. mjesto.

Naše odbojkašice na turniru u Ko-
streni.

KD ‘’ČISTOĆA’’ Rijeka održalo je 
radionice za učenike razredne nastave.

Zajedničkim sportskim aktivnostima 
učitelja/učiteljica i učenika/učenica 
obilježen je Dan škole
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Sve su naše teme vezane za more 
i život u moru i s morem. Že-
limo našim učenicima i svim 

drugim gostima poručiti jedno: „Dok 
god se mi brinemo o moru i more će 
se brinuti o nama.“
Tradicionalno, Plavi dan slavimo uz 
predavanja eminentnih stručnjaka. 
Ove godine to su bili:
Luciano Keber, istraživač hrvatske 
pomorske baštine, „Školski brod Kra-
ljica mora“
Dr. sc. Robert Mohović, „Tradicijske 

Doc. dr. sc. Romina Kraus, „Kako na 
more utječu brodovi? Slučaj balastnih 
voda“, Institut Ruđer Bošković, Cen-
tar za istraživanje mora Rovinj
Prof. dr. sc Jakov Dulcic,  “Biorazno-
likost jadranskih riba: stanje i trendo-
vi”,   Institut za oceanografiju i ribar-
stvo Split      
Postavljena je i izložba poštanskih 
maraka - Hrvatsko brodovlje, koje je 
izdala Hrvatska pošta. 
U našoj smo školi organizirali Natje-
čaj za najbolju fotografiju na temu 
More i brodovi.
Najbolja je fotografija učenika Matea 
Ćosića, zatim Alena Mataića i Rolan-
da Maglića Metikoše.

DESETI  PLAVI  DAN POMORSKE ŠKOLE BAKAR
Tema ovogodišnjeg Plavog dana bila je  More i brodovi

barke – očuvanje i revitalizacija“
Mr. sc. Nikša Mendeš, “Pomorstvo 
na istočnoj obali Jadrana od rimskog 
razdoblja do kraja 19. st.”
Danijel Frka, „Potopljeni brodovi Ja-
drana - istraživanje i zaštita”

Učenici osnovnih škola: Bakar, Hre-
ljin, Kraljevica, „V. Nazora“ Crikve-
nica, Čavle, Pećine, Srdoči, Turnić, 
Trsat, J. Rakovca, Sv. Lovreč Pazine-
tički likovnim su radovima predstavi-
li More i brodove, a najbolji rad na-
građen je oslikanim veslom. Pobjedu 
je odnijela OŠ «Vladimir Nazor» Cri-
kvenica sa svojom Bracerom.
Ono što smo željeli približiti našim 
učenicima i gostima promjene su koje 
se događaju u Jadranskom moru. Sto-
ga smo i organizirali Okrugli stol na 

temu „Jadransko more danas i sutra“ 
čiji su sudionici bili redom eminen-
tna imena vezana uz očuvanje i zašti-
tu Jadranskog mora. 
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kursu. No, čini se da su navigacijske 
tehnike povezane uz Sjevernjaču i cir-
kumpolarna zviježđa itekako služile 
na Mediteranu, što potvrđuju i brojni 
navedeni antički autori.
Projekt učenika Pomorske škole sa-
stojao se od prezentacije koju je pra-
tilo izlaganje učenika trećih razre-
da, smjer pomorski nautičar: Luka 
Ciprić, Mario Jelić, David Kandić, 
Leo Kordić, Damjana Kučan, Anton 
Lončarić, Antonija Tomac i Antonio 
Mioč.
U prezentaciji su se opisivala zvijež-
đa Velikog i Malog medvjeda, Ori-
on, Bik i Andromeda. Svako od tih 
zviježđa prati i određena priča iz 
grčke mitologije. Uz opise zviježđa 
prikazan je  njihov položaj na nebu 
i ukratko objašnjena orijentacija po 
nebeskoj sferi.
Isto tako učenici su imali i kratko 
objašnjenje SkyView aplikacije koja 
je besplatna, a na zabavan način 
objašnjava položaj nebeskih tijela u 
realnom vremenu.
Ispred naše sportske dvorane oslikali 
smo zid sa noćnim nebom. Tu su se 
našli Veliki i Mali medvjed, Orion, 
Kasiopea, Južni križ...
Zid je bio potpuno prazan, ali nakon 

Festival znanosti u Pomorskoj školi Bakar

Festival znanosti manifestacija 
je kojoj je cilj približiti znanost 
javnosti, informirati javnost o 

aktivnostima i rezultatima u područ-
ju znanosti, poboljšati javnu percep-
ciju znanstvenika te motivirati mlade 
ljude za istraživanje i stjecanje novih 
znanja.
Tema ovogodišnjeg, 14. znanstvenog 
proljeća bila je „Znanost i umjet-
nost“.
I Pomorska škola se priključila Festi-
valu znanosti s temom Grčka mitolo-
gija u astronomiji.
Prije uvođenja kompasa na brodove 
ljudi su plovili i orijentirali se pomo-
ću nebeskih tijela.
Oceanijski narodi možda su i najveći 
pomorci svih vremena: oni su u jed-
nostavnim plovilima prelazili velike 
udaljenosti preko otvorenog mora, 
pa su tako možda stigli sve do Južne 
Amerike. Oni su poznavali „Zvjez-
danu strukturu“, navigacijsku mapu 
baziranu na horizontalnom proma-
tranju izlaska i zalaska pojedinih zvi-
jezda.
Promatranja uzastopnog izlaska-za-
laska pojedinih zvijezda i orijentacija 
pomoću njih nisu mogle biti u upo-
trebi bez manjih ili većih pogrešaka u 

nanošenja plave boje i sjajnih zvjezdi-
ca postao je zaista lijepa slika iz koje 
će naši učenici moći iščitavati ono što 
im treba za struku.
Otvaranje grafita popratili su naši 
učenici  gitarama i pjesmom Adriana 
Celentana. Otpjevali su hit Pitagora 
posvećen Pitagorinom  poučku.
Bilo je lijepo čuti  Pitagorin poučak u 
ritmu roka.

Možda ćete slijedeći put kad ga bude-
te primjenjivali u nekom zadatku i vi 
pjevušiti:
Zbroj kvadrata nad katetama jednak 
je onom nad hipotenuzom...

 
Mentori:  Darko Jotanović, Marica 

Kučan,  Radiana Tomee Cicvarić
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Dvadeset i drugu godinu zare-
dom Pomorska škola Bakar 
organizator je, uz pokrovitelj-

stvo Primorsko – goranske županije, 
Grada Bakra, Ministarstva znanosti, 
obrazovanja i sporta i Ministarstva 
pomorstva, prometa i infrastrukture, 
Međunarodne veslačke regate pomor-
skih učilišta. 
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22. Međunarodna veslačka regata pomorskih učilišta

jedili ne samo na školskoj regati već 
i na međunarodnoj. Naime, svake go-
dine naša škola nastupa s dvije ekipe 
na međunarodnom dijelu natjecanja. 
Ekipom koja predstavlja školu i eki-
pom koja pobijedi na školskoj regati. 
Bravo 3.aN !
U 11:30 održalo se ždrijebanje na-
tjecateljskih parova Međunarodne 

veslačke regate. Točno u podne sve-
čano smo otvorili 22. regatu. Skupu 
su se pozdravnim riječima obratili 
pomoćnica ministra pomorstva, pro-
meta i infrastrukture, Jadranka Fržop, 
pročelnica Upravnog odjela za odgoj 
i obrazovanje, Edita Stilin, gradona-
čelnik grada Bakra, Tomislav Klarić 
i u ime INA-e, gospođa Slavica Ru-
kavina. U sklopu svečanog otvorenja 
podigli smo i zelenu zastavu jer smo 
obnovili status Eko škole i stekli sre-
brni status. Prvi smo je put podigli 
2008. godine. Već tradicionalni gosti 
otvorenja su i brodovi Lučke kapeta-
nije Rijeka, remorkeri JPS d.d., škol-
ski brod Kraljica mora, brodica tvrtke 
Privez odvez d.o.o. i Županijska luč-
ka uprava Bakar-Kraljevica-Kostrena.
Sudionici ovogodišnje regate su Gi-

U petak se 6. svibnja veslalo i navi-
jalo u lučici naše škole. Regatni dan 
započeo je školskom regatom između 
svih razreda škole. Rezultati poka-
zuju da je najbrže veslala ekipa 3.a 
nautičkog razreda. Oni su dvostruki 
pobjednici. Prošle su godine pobi-
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mnazija, elektro in pomorska šola 
Portorož, Srednja pomorska škola 
Kotor, Škola za brodarstvo, brodo-
gradnju i hidrogradnju Beograd, 
Srednja škola Ambroza Haračića Mali 
Lošinj, I.S.I.S. Nautico Trieste i Po-
morska škola Bakar, Pomorski fakul-
tet u Rijeci i Fakulteta za pomorstvo 
in promet Portorož.
Taj smo dan otvorili vrata škole i za 
sve zainteresirane osnovnoškolce i 
njihove roditelje. U lučici su se na-
lazili i štandovi s tiskanim izdanjima 
škole, nautičkom i brodostrojarskom 
radionicom.

Polufinalne i finalne trke mladića pomorskih škola već tradi-
cionalno nose najveću napetost i najžešće navijanje. Posebno 
je ove godine bila napeta 11. trka. Bila je to borba za zlatnu 
medalju. Samo je pet stotinki sekunde bilo presudno da zlat-
ni pehar ostane kod domaćina, odnosno ekipe Pomorske škole 
Bakar. Drugo mjesto osvojila je  Pomorska škola Kotor. Treće 
mjesto pripalo je ekipi Bakar 2, tj. ekipi 3.aN razreda koja je 
pobijedila na školskoj regati.
U kategoriji djevojaka prvo mjesto osvojila je Škola za bro-
darstvo, brodogradnju i hidrogradnju iz Beograda. Srebrom 
su se okitile djevojke Pomorske škole Bakar, dok su treće mje-
sto osvojile  djevojke iz Malog Lošinja.
U revijalnom dijelu natjecanja snage su odmjerile ekipe pomor-
skih fakulteta iz Portoroža i Rijeke.

Radiana Tomée – Cicvarić
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20,00 KN

Medijski pokrovitelji:
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18.6. - subota - „ŠETNJA KROZ POVIJEST“  
I KONCERT ĐANIJA STIPANIČEVA

 �Instalacija tradicijskih barki Jadrana „Jedra Jaza“ Luciana Kebera u 
Jazu i Kaštelu
 �„Šetnja kroz povijest“ i Dan otvorenih vrata u starom gradu u 18:00 h
 �Svečano otvorenje Margaretinog leta ispred Kaštela u 22:00 h
 �Koncert Đanija Stipaničeva ispred Kaštela u 22:30 h

19.6. - nedjelja - „RASPJEVANI ŽAL“ 

 �Likovna radionica u organizaciji Društva Naša djeca Bakar na Žalu 
ribara u 19:00 h
 �Susret dječjih zborova u organizaciji Praputnjarskih slavića na Žalu 
ribara u 19:00 h

21.6. - utorak - VEČER MLADIH 

 �Večer mladih „Pokaži ča umeš“ u organizaciji KUU Sklad, nastup plesne 
grupe „No name“ i prijatelja na Žalu ribara u 19:00 h

24.6. - petak - „METIS KOŠARKAŠKA NOĆ“

 �Fešta uz nastup grupe „Point“ u organizaciji Košarkaškog kluba  
Škrljevo ispred Doma kulture na Škrljevu u 21:00 h

25.6. - subota - KVARNERSKA VESLAČKA REGATA, 
OTVORENJE IZLOŽBE I PLESNA VEČER 

 �Veslačka regata u Bakarskom zaljevu u 10:00 h  
 �Otvorenje izložbe Silvestra Ulricha „Skulpture“ u Galeriji „Paulić“ u 
20:30 h
 �Plesna večer „Bakar pleše“ u organizaciji Udruge La Bamba na Žalu 
ribara u 21:00 h

26.6. - nedjelja - KONCERT KUD-a SLOGA,  
KUU SKLAD I GOSTIJU I OTVORENJE IZLOŽBE  
„UMJETNOST NA KAMENU“

 �Koncert KUD-a Sloga, KUU Sklad i gostiju na Žalu ribara u 21:00 h

 �Otvorenje skupne izložba umjetničkih radova likovne kolonije  

“Umjetnost na kamenu” Ponikve i Plosna u crkvi sv. Margarete u 20:30 h

01.7. - petak - „BIS FEST“ 

 �Festival Bakar i serenade na Žalu ribara u 21:00 h (ulaznica 20 kuna)

02.7. - subota - ZLATNA MISA I KAZALIŠNA  
PREDSTAVA „UMIŠLJENI BOLESNIK“ 

 �Zlatna misa župnika Giuseppea Vosille u crkvi sv. Andrije ap. u 10:30 h
 �Komedija „Umišljeni bolesnik“ u izvedbi KUD-a Primorka ispred crkve 
sv. Andrije ap. u 21:00 h

08.7. - petak - OTVORENJE IZLOŽBE „MODERNA 
MITOLOGIJA“

 �Otvorenje izložbe Ivana Paulića „Moderna Mitologija“ u Galeriji 
„Paulić“ u 20:30 h

09.7. - subota - „POMORSKA BITKA“

 �Pohod na Risnjak u organizaciji Planinarskog društva Bakar u 08:00 h
 �Margaretin samanj u 17:00 h
 �Svečani mimohod povijesnih postrojbi Hrvatske vojske u 21:00 h
 �Nastup limene glazbe „Lobor“ na Žalu ribara u 22:00 h
 �Rekonstrukcija povijesne Pomorske bitke i vatromet u 23:00 h  
 �Fešta uz nastup grupe „Fiesta“ u 23:30 h

13.7. - srijeda - MARGARETINA - KONCERT DUA 
ALEDORY

 �Koncelebrirana misa u 10:30 h i svečana pjevana misa u crkvi sv. 
Margarete u 18:30 h 
 �Koncert Dua Aledory „Križ svoj zovem pobjedom“ u crkvi sv. Margarete 
u 19:30 h 

14.7. - četvrtak - STRUČNO PREDAVANJE I DODJELA 
NAGRADA ZA NAJLJEPŠU OKUĆNICU

 �Predavanje Ranka Starca na temu: „Arheološka baština našeg kraja“ u 
Gradskom vrtu u 21:00 h
 �Svečana dodjela nagrada za najljepšu okućnicu i balkon u Gradskom 
vrtu u 21:30 h

15.7. - petak - KLASIČNI KONCERT KUU SKLAD 

 �Koncert KUU Sklad u crkvi sv. Andrije ap. u 21:00 h

16.7. - subota - KONCERT PETRA GRAŠE

 �Koncert Petra Graše na Žalu ribara u 21:00 h (ulaznica 50 kuna) 

18.7. - ponedjeljak - KAZALIŠNA PREDSTAVA  
„PO DUHU SVETOM”

 �Komedija „Po Duhu Svetom“ u izvedbi RI Teatra ispred crkve sv. Andrije 
ap. u 21:00 h (ulaznica 20 kn)

20.7. - srijeda - OTVORENJE IZLOŽBE „POLITICALLY 
INCORRECT“

 �Otvorenje izložbe Nikole Vudraga „Politically Incorrect“ u Galeriji 
„Paulić“ u 20:30 h

22.7. - petak - „NAPRIJEDOVA NOĆ“

 �Fešta uz nastup grupe Masters u organizaciji Nogometnog kluba 
Naprijed na nogometnom igralištu Lonja na Hreljinu u 21:00 h

23.7. - subota - „BAKARSKI SUSRETI“ I KONCERT 
MAJE ŠUPUT

 �Natjecanje ekipa na Žalu ribara u 18:00 h
 �Koncert Maje Šuput i fešta uz nastup grupe Point u 22:00 h

Organizatori: Grad Bakar i Turistička zajednica Grada Bakra    |    Organizator zadržava pravo izmjene programa.
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18.6. - subota - „ŠETNJA KROZ POVIJEST“  
I KONCERT ĐANIJA STIPANIČEVA

 �Instalacija tradicijskih barki Jadrana „Jedra Jaza“ Luciana Kebera u 
Jazu i Kaštelu
 �„Šetnja kroz povijest“ i Dan otvorenih vrata u starom gradu u 18:00 h
 �Svečano otvorenje Margaretinog leta ispred Kaštela u 22:00 h
 �Koncert Đanija Stipaničeva ispred Kaštela u 22:30 h

19.6. - nedjelja - „RASPJEVANI ŽAL“ 

 �Likovna radionica u organizaciji Društva Naša djeca Bakar na Žalu 
ribara u 19:00 h
 �Susret dječjih zborova u organizaciji Praputnjarskih slavića na Žalu 
ribara u 19:00 h

21.6. - utorak - VEČER MLADIH 

 �Večer mladih „Pokaži ča umeš“ u organizaciji KUU Sklad, nastup plesne 
grupe „No name“ i prijatelja na Žalu ribara u 19:00 h

24.6. - petak - „METIS KOŠARKAŠKA NOĆ“

 �Fešta uz nastup grupe „Point“ u organizaciji Košarkaškog kluba  
Škrljevo ispred Doma kulture na Škrljevu u 21:00 h

25.6. - subota - KVARNERSKA VESLAČKA REGATA, 
OTVORENJE IZLOŽBE I PLESNA VEČER 

 �Veslačka regata u Bakarskom zaljevu u 10:00 h  
 �Otvorenje izložbe Silvestra Ulricha „Skulpture“ u Galeriji „Paulić“ u 
20:30 h
 �Plesna večer „Bakar pleše“ u organizaciji Udruge La Bamba na Žalu 
ribara u 21:00 h

26.6. - nedjelja - KONCERT KUD-a SLOGA,  
KUU SKLAD I GOSTIJU I OTVORENJE IZLOŽBE  
„UMJETNOST NA KAMENU“

 �Koncert KUD-a Sloga, KUU Sklad i gostiju na Žalu ribara u 21:00 h

 �Otvorenje skupne izložba umjetničkih radova likovne kolonije  

“Umjetnost na kamenu” Ponikve i Plosna u crkvi sv. Margarete u 20:30 h

01.7. - petak - „BIS FEST“ 

 �Festival Bakar i serenade na Žalu ribara u 21:00 h (ulaznica 20 kuna)

02.7. - subota - ZLATNA MISA I KAZALIŠNA  
PREDSTAVA „UMIŠLJENI BOLESNIK“ 

 �Zlatna misa župnika Giuseppea Vosille u crkvi sv. Andrije ap. u 10:30 h
 �Komedija „Umišljeni bolesnik“ u izvedbi KUD-a Primorka ispred crkve 
sv. Andrije ap. u 21:00 h

08.7. - petak - OTVORENJE IZLOŽBE „MODERNA 
MITOLOGIJA“

 �Otvorenje izložbe Ivana Paulića „Moderna Mitologija“ u Galeriji 
„Paulić“ u 20:30 h

09.7. - subota - „POMORSKA BITKA“

 �Pohod na Risnjak u organizaciji Planinarskog društva Bakar u 08:00 h
 �Margaretin samanj u 17:00 h
 �Svečani mimohod povijesnih postrojbi Hrvatske vojske u 21:00 h
 �Nastup limene glazbe „Lobor“ na Žalu ribara u 22:00 h
 �Rekonstrukcija povijesne Pomorske bitke i vatromet u 23:00 h  
 �Fešta uz nastup grupe „Fiesta“ u 23:30 h

13.7. - srijeda - MARGARETINA - KONCERT DUA 
ALEDORY

 �Koncelebrirana misa u 10:30 h i svečana pjevana misa u crkvi sv. 
Margarete u 18:30 h 
 �Koncert Dua Aledory „Križ svoj zovem pobjedom“ u crkvi sv. Margarete 
u 19:30 h 

14.7. - četvrtak - STRUČNO PREDAVANJE I DODJELA 
NAGRADA ZA NAJLJEPŠU OKUĆNICU

 �Predavanje Ranka Starca na temu: „Arheološka baština našeg kraja“ u 
Gradskom vrtu u 21:00 h
 �Svečana dodjela nagrada za najljepšu okućnicu i balkon u Gradskom 
vrtu u 21:30 h

15.7. - petak - KLASIČNI KONCERT KUU SKLAD 

 �Koncert KUU Sklad u crkvi sv. Andrije ap. u 21:00 h

16.7. - subota - KONCERT PETRA GRAŠE

 �Koncert Petra Graše na Žalu ribara u 21:00 h (ulaznica 50 kuna) 

18.7. - ponedjeljak - KAZALIŠNA PREDSTAVA  
„PO DUHU SVETOM”

 �Komedija „Po Duhu Svetom“ u izvedbi RI Teatra ispred crkve sv. Andrije 
ap. u 21:00 h (ulaznica 20 kn)

20.7. - srijeda - OTVORENJE IZLOŽBE „POLITICALLY 
INCORRECT“

 �Otvorenje izložbe Nikole Vudraga „Politically Incorrect“ u Galeriji 
„Paulić“ u 20:30 h

22.7. - petak - „NAPRIJEDOVA NOĆ“

 �Fešta uz nastup grupe Masters u organizaciji Nogometnog kluba 
Naprijed na nogometnom igralištu Lonja na Hreljinu u 21:00 h

23.7. - subota - „BAKARSKI SUSRETI“ I KONCERT 
MAJE ŠUPUT

 �Natjecanje ekipa na Žalu ribara u 18:00 h
 �Koncert Maje Šuput i fešta uz nastup grupe Point u 22:00 h

Organizatori: Grad Bakar i Turistička zajednica Grada Bakra    |    Organizator zadržava pravo izmjene programa.
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Brojnim događanjima mještani 
Hreljina i njihovi gosti obilježili 
su blagdan svoga zaštitnika sv. 

Jurja, Jurjevo, odnosno Dane Hrelji-
na. Višednevni program trajao je od 
16. pa sve do 24. travnja, a obilovao 
je brojnim i raznolikim događanjima.
Započeo je ženskim boćarskim turni-
rom koji je na jogu „Lonja“ i otvorio 
Dane Hreljina. Na turniru je nastupilo 
jedanaest ekipa, a prvo mjesto osvojio 
je ženski boćarski klub Škrljevo, drugo 
ŽBK Hreljin, treće ŽBK Rječina i 
četvrto ŽBK Marinići.

U sklopu Dana Hreljina u Dječjem 
vrtiću Hreljin, tijekom trajanja man-
ifestacije, 18. travnja otvorena je 
izložba dječjih radova pod nazivom 
„Na privratu“. 

Za Dane Hreljina vrlo su aktivni 
bili i članovi Udruge umirovljenika, 
podružnice Hreljin. Naime, oni su 
organizirali čak tri događanja – šetnju 
pod nazivom „Homo si hodit“ od 
Place do Gradine.

Dani Hreljina - Jurjevo

Već slijedećeg dana 17. travnja održan 
je 4. Jurjevski kotlić - natjecanje u ku-
hanju lovačkog gulaša, koje je na jogu 
Lonja okupilo deset ekipa s bakarskog 
područja. Najuspješniji su bili članovi 
Kulturno-umjetničkog društva Sloga 
iz Hreljina koji su skuhali najbolji 
lovački gulaš. Drugo mjesto pripalo 
je ekipi muškog Boćarskog kluba 
Hreljin, a treće Udruzi umirovljeni-
ka Hreljin.  Gulaše je ocjenjivao žiri 
u sastavu Vlasta Matulić, Tomislav 
Dundović i Željka Borčić.

Djeca i tete iz DV Bakar obilježila su 
Dane Hreljina i šetnjom do Gradine.

Istog dana, 18. travnja u popodnevnim 
satima na Solnicama se u organizaciji 
udruge UABA Grada Bakra svečano 
položilo cvijeće na spomen obilježje 
antifašizma i to upravo na Dan 
oslobođenja Hreljina u Drugom sv-
jetskom ratu.

Nakon svečanog polaganja cvijeća, 
u Domu kulture u Hreljinu održana 
je svečana priredba povodom Dana 
oslobođenja Hreljina.

Udruga penzionera organizirala je 
i izložbu pod nazivom „Hreljinska 
košnja“.  

Te predstavu pod nazivom „Željeznička 
stanica Plase-Crikvenica“.

Na sam dan obilježavanja sv. Jurja 
održane su dvije svete mise. U 11:00 
sati održana je školska misa za učenike 
OŠ Hreljin.
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Crtica o sv. Jurju

Sveti Juraj prvi je proljetni blag-
dan poslije Uskrsa. Slavi se 23. 
travnja u čast, jednog od najvećih 

kršćanskih mučenika, svetog Jurja. 
Sveti Juraj rodio se u 3. stoljeću u 
Palestini. Pobunio se protiv progona 
kršćana u vrijeme cara Dioklecijana. 
Zbog toga je bio zatočen i mučen, ali 
se nije htio odreći kršćanstva i pok-
loniti kipu Apolona pa mu je po na-
redbi cara Dioklecijana 23. travnja 
odrubljena glava. Sveti Juraj zaštitnik 
je vitezova, vojnika, konja, ratara i 
pastira. Blagdan sv. Jurja - Jurjevo u 
narodu se smatra kao pravi početak 
proljeća, početak gospodarske godine. 
U raznim mjestima i krajevima, Ju-
rjevo se obilježava na različite načine 
- ukrašavanjem blaga, povorkama s 
trubama kroz selo, paljenjem krjesova, 
ranim ustajanjem i kupanjem...

U 18:00 sati održana je svečana sveta 
misa koju je predvodio velečasni Siniša 
Vujčić uz pratnju članova  KUD-a Slo-
ga.
Na sam dan sv. Jurja i najmnogobro-
jnija udruga s područja Grada Bakra, 
NK Naprijed obilježila je na svoj, 
sportski način, dan zaštitnika svoje 
župe i to nogometnom utakmicom 
NK Naprijed : NK Rudar. Seniori NK 
Naprijeda pobijedili su goste iz Labina 
4:1.
Dani sv. Jurja završili su 24. travnja 
velikim svečanim koncertom KUD-a 
Sloga i njihovih gostiju u Domu kul-
ture u Hreljinu.
 

ca, Gordana Šimić – Drenik, vodila 
je program u kojem su  sudjelovali 
različiti izvođači, a čast da nastupe 
prvi pripala je mješovitim pjevačkim 
zborovima „Sloga“  i „Martin Matetić„ 
iz Jadranova koji su izvodili repertoar 
pod dirigentskom palicom Ivana Nina 
Načinovića i uz instrumentalnu prat-
nju Aleksandra  Valenčića. Nakon 
zborova, uslijedio je nastup muške kla-
pe „Reful“ čije je djelovanje započelo 
2001. godine u Hreljinu u prostori-
jama KUD-a „Sloga“, a zatim su nas-
tavili program mladi tamburaši KUD-
a „Željezničar“ iz Rijeke odsviravši 
u dobrom ritmu nekoliko skladbi. 
Potom im se pridružila ženska klapa 
„Hreljin“ te su udruženim snagama 
izveli pjesme koje su uvježbali i pri-
premili za zajedničko gostovanje u 
gradu Čakovcu. 
Raspoložena publika pjevala je pjesme 
zajedno sa svim izvođačima, a Jozefina 
i  „Trio Rio“ dodatno su podigli dobru 
atmosferu i svojim nastupom još više 
razgalili sve prisutne. Pri kraju svakog 
koncerta neizostavna je zajednička 
pjesma svih izvođača, a predsjednica 
KUD-a „Sloga“, Ana Sošić, obratila se 
nazočnima i uputila prigodnu čestitku 
mještanima povodom  proslave dana  
zaštitnika Hreljina.  
Koncertom KUD-a „Sloga“ i njihovih 
gostiju završila je ovogodišnja   mani-
festacija „Dani Hreljina„. Članovi 
društva dali su svoj doprinos ovoj 
manifestaciji sudjelujući isto tako 
u kuhanju lovačkog gulaša na „Jur-
jevskom  kotliću“  kao i nastupom u 
programu svečane priredbe povodom 
dana oslobođenja Hreljina i u svečanoj 
misi na dan proslave svetog Jurja.

 
  Ana Sošić

KONCERT KUD-a Sloga i 
njihovih gostiju                                            
Mješoviti pjevački zbor Kud-a „Sloga“ 
iz Hreljina niz godina organizira tradi-
cionalni Jurjevski  koncert za svoju 
vjernu publiku, drage goste i uzvanike 
sa željom da zajedno provedu ugodnu   
večer ispunjenu glazbom i druženjem. 
Tako niti ovogodišnje prohladno i 
kišno vrijeme nije omelo mještane 
i stanovnike susjednih mjesta da se 
okupe u značajnom broju u  hreljin-
skomu domu i pogledaju i poslušaju 
što su članovi „Sloge“ pripremili sve-
tom Jurju u čast. Šarmantna voditelji-

Hreljin
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Otvorenjem izložbe „Crkve, 
hramovi i kapele Rijeke“ u 
malom muzeju „Rati“, 10. 

ožujka započeli su Dani Praputnjaka - 
obilježavanje dana sv. Josipa. U boga-
tom desetodnevnom programu ispre-
plitala su se brojna događanja mise, 
izložbe, kazališne predstave, tanci i 
boćarski turnir. 

Istog dana, u foto galeriji „Pjer“ otvo-
rena je i izložba fotografija Pere Lovro-
vića pod nazivom „Moj Praputnjak“. 
Na svečanom otvorenju nastupili su 
glazbeni gosti Lucija Rajnović i MPZ 
„Sklad“ iz Bakra.

Slijedećeg dana, 11. ožujka u Domu 
kulture na Praputnjaku u organizaci-
ji Udruge „Mesopustari Praputnjaka“ 
otvorena je izložba pod nazivom „Na-
ših 20 let“.
Priprema izložbe trajala je oko mjesec 
dana, a u njoj je sudjelovalo 20-tak 
članova udruge. Razvijali smo i sku-
pljali fotografije koje su prikazivale 
nama najzanimljivije trenutke s Riječ-
kog karnevala i svih popratnih manife-
stacija kao i raznih gostovanja. Obno-
vili smo i ukrasili sve maske koje smo 
ponosno nosili i predstavljali se po ra-
znim maškaranim manifestacijama u 
proteklih 20 godina. Dali smo izraditi 
30 drvenih stalaka/modela koje smo 

tom prigodom obukli u te iste obnov-
ljene kostime. Izložba je bila otvorena 
do 20. ožujka 2016. godine. Na ovaj 
se način udruga „Mesopustari Praput-
njaka“ na prigodan način zahvalila 
svim dragim ljudima i udrugama koji 
su nas godinama podržavali i nesebič-
no pomagali u našem djelovanju.

Martina Milčić Ajvaz

Na „Turniru va trešeti“ koji je održan 
12. ožujka u Domu kulture na Pra-
putnjaku sudjelovale su 22 ekipe, a 
pobjedu je odnijela ekipa s Grobnika 
u sastavu Vlado Butigan i Brano Bar-
jaktarjević.

Proslava Jožehove u Praputnjaku
Praputnjak
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Crtica o sv. Josipu

Sveti Josip zaručnik je Marijin i 
Isusov hranitelj. Odlukom Hr-
vatskog sabora iz 1687. godine 

proglašen je zaštitnikom hrvatskog 
naroda.
Josip je radio kao siromašni tesar iz 
Nazareta i u njegovoj je blizini Isus 
proveo svoje djetinjstvo i mladost, ži-
veći jednostavnim radničkim životom. 
Kršćani slave Josipa, Marijinog zaruč-
nika i Isusova poočima kao sveca i kao 
Božjeg odabranika kome je Bog povje-
rio da bude glava nazaretske obitelji u 
kojoj se ostvarilo Isusovo utjelovljenje. 
Uz svoj tesarski rad, Josip je bio vjer-
nik. Molio je i čitao Sveto pismo, pri-
stao je vršiti Božju volju i da Bog po 

njegovu životu čini svoja djela. Josip je 
bio toliko spreman vjerovati Bogu da 
nije sumnjao ni onda kada mu je Bog 
govorio u snovima. Bog mu je u snu 
rekao da uzme Mariju za svoju ženu i 
neka se ne boji onoga što je u njoj za-
četo. Kasnije mu je također poručio da 
uzme Mariju i dijete i ode u Egipat, i 
da se također u određeno vrijeme vrati 
iz Egipta i nastani u Nazaretu.  Bio je 
ponizan, skroman i šutljiv, nikada se 
nije uzdizao ili hvalisao pred ljudima. 
Josip, skupa s Marijom i Isusom, čini 
Svetu obitelj. Svetkovina sv. Josipa sla-
vi se 19. ožujka, a 1. svibnja spomen-
dan je sv. Josipa radnika.

Popularan praputnjarski „Turnir va 
balotah“ trajao je od 14. do 17. ožujka 
i na njemu je sudjelovalo čak 16 ekipa. 

ka svečanost otkrivanja spomen ploče 
poznatog hrvatskog književnika, reda-
telja i europskog humanista Tomislava 
pl. Durbešića Grobničkog na kući u 
Praputnjaku u kojoj je taj poznati hr-
vatski  kulturnjak  živio jedan period 
svoga života.  
Uz suprugu gospodina Durbešića, 
poznatu hrvatsku glumicu Veroniku 
Durbešić, na svečanosti su, uz brojne 
uzvanike bili i posebni gosti, velikan 
hrvatskog glumišta,  gospodin Špiro 
Guberina te diva hrvatske glazbene 
scene, gđa Tereza Kesovija.
Na sam dan sv. Josipa, 19. ožujka, 
održane su dvije svete mise; ujutro u 
10:30 sati sveta misa koju je predvo-
dio velečasni Nixon Eduardo Caicedo Osim ekipa s područja Grada Bakra 

sudjelovale su i prijateljske ekipe iz 
Grobnika, Bakarca, Bakra, Kraljevice, 
Hreljina i Krasice. Turnir je završio u 
subotu 19. ožujka  pobjedom ekipe 
„Autsajderi“ iz Praputnjaka nad eki-
pom „Kraljevice“.
Jedno od središnjih događanja ovogo-
dišnje „Jožehove“ svakako je bila veli-

Gonzales i popodnevna koncelebrira-
na sveta misa u 17:00 sati koju je pred-
vodio velečasni Vjekoslav Đapić.
Ovogodišnje obilježavanje dana sv. 
Josipa završilo je 20. ožujka na malo-
nogometnom igralištu „Podselo“ ma-
lonogometnim turnirom tri praput-
njarske generacije.
 Gordana Šimić Drenik

Praputnjak
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IZLOŽBE
15. siječnja – 29. veljače 2016. g.
Bakarski maškarani fotovremeplov: 
1970. – 2015. g.

U galerijskom prostoru Knjižnice, u 
vrijeme trajanja maškara, prigodno je 
postavljena, još jedna u nizu, izložba 
autora Ivana Šamanića.
Kao i svaka dosadašnja, pobudila je 
velik interes lokalne zajednice. 
To nezaboravno vrijeme lude zabave 
i plesa, veselih maškaranih povorki 
i paljenja mesopusta vrijedno je, 

Knjižnični fotovremeplov

godinama, svojim fotoobjektivom 
bilježio naš neumorni, bakarski 
kroničar Ivan Šamanić. 
Iako pod maskama, mnogi su 
prepoznati, a mnogi nažalost, više nisu 
među nama. 
Tijekom mnogobrojnih razgledavanja 
zaključak je uvijek bivao isti: 
Bilo je to vrijeme zajedništva, druženja 
i nadasve dobre zabave!

7. ožujka – 7. svibnja 2016. g.
Podmorje Kvarnera

U suradnji sa SPD „Luben“ Bakar, 
a u cilju promicanja aktivnosti 
naših udruga i mladih talentiranih 
članova, u Knjižnici je postavljena 
izložba podvodne fotografije mladog 
fotografa i medijskog tehničara Ivana 
Velkovskog. 
Izložba je izazvala velik interes šire 
javnosti.
Zaustavljena ljepota kvarnerskog 

podmorja, zabilježena profesionalnim 
okom, zaista je krasila galerijski 
prostor i pružila posjetiteljima izniman 
doživljaj podmorskog svijeta. 

KNJIŽEVNI SUSRET
25. veljače 2016. g.
Zdenka Andrijić

S velikim poštovanjem i zadovoljstvom, 
ugostili smo gđu Zdenku Andrijić, 
književnicu, astrologinju, voditeljicu 
i urednicu TV emisije i on-line 
časopisa „Zlatni zdenac“, koja nam 
je predstavila svoju knjigu „Život za 
početnike“.
Knjiga je zamišljena kao vodič za 
radosno življenje koji donosi upute za 
ispunjen, dug i sretan život. U tom je 
duhu ostvarena interakcija književnice 
s publikom na veliko zadovoljstvo 
mnogobrojnih posjetitelja i ispunila 
knjižnični prostor dobrom energijom 
i osjećajem mira i radosti.

STRUČNA PREDAVANJA
3. ožujka i 17. ožujka 2016. g.
Volim sir - I. dio 
Sir, kruh i poljupci - II. dio 
predavanja

Vođeni idejom da je stjecanje 
znanja i edukacija pojedinca jedan 
od odgovora za razvoj kvalitetnog 
društva, već nekoliko godina u 
suradnji s umirovljenim sveučilišnim 
profesorom Josipom Luzerom, 
organiziramo stručna predavanja.
Zahvaljujući njegovu znanju i 
iskustvu, predavanja su uvijek i iznova 
vrlo edukativna i zanimljiva. Interes 
publike ne izostaje, čak štoviše, vjerna 
posjetiteljica kulturnih događanja, gđa 
Željka Paravić počastila je sve prisutne 
s kanapeima od palente-krompirice i 
sirevima. Vrlo ukusno i ilustrativno!

   
 Jelena Šubat
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Uz Svjetski dan poezije, 21. ožujka, 
u Gradskoj knjižnici Bakar, ugošćena 
je mlada pjesnikinja Korina Juretić. 
Publici se predstavila svojom zbirkom 
Legitimacija, a predstavili su je i Ivo-
slav Ban, u ime nakladnika Ogranka 
Matice hrvatske u Jelenju, Sanda Đu-
rić u čitanju i interpretaciji poezije 
te, umjesto urednice Sanje Zupčić, iz 
recenzije je o poeziji čitala Gordana 
Kovačević.
Osim što je ovaj dan, Dan poezije, 
istodobno i prvi dan proljeća te ro-
đendan hrvatskoga književnika Ivana 
Gorana Kovačića, u povodu kojega se i 
održava pjesnička manifestacija Gora-
novo proljeće, vrijedna je poveznica što 
je još u osnovnoškolskoj dobi, Korini 
dodijeljena nagrada Goranovog prolje-
ća – Goranov vijenac za mlade pisce i 
pjesnike.
Uvodnim citatom velikog francuskog 
pjesnika, Jacquesa Preverta: Poezija je 
ono što se sanja, ono što se zamišlja, ono 
što se želi, i ono što se često dogodi. Poe-
zija, to je stvarnije i korisnije ime života 
i sa željom da poezija na današnji dan 
bude i sudbinom čovjeka, a ne samo 
pjesnika, najavila je večer poezije 
ravnateljica Knjižnice.
Uživajući u interpretacijama i čitanju 
poezije, uz glazbene izvedbe na har-
monici mlade Ane Glasnović, publika 
je upijala stihove, taložila impresije, is-

punjavajući nasušnu potrebu običnog 
čovjeka za nečim uzvišenim, senzibil-
nim, toplim, razdraganim… kao što je 
to poezija Korine Juretić.
Materinji jezik kojim se pjesnikinja 
služi, grobničkim govorom čakavsko-
ga ikavskoga-ekavskoga dijalekta još 
je dublje i bliže predstavio pjesnikinju 
srodnoj bakarskoj publici koja također 
govori čakavskim dijalektom.
Ova raznolika pjesnička zbirka pobu-
dila je interes i interakciju publike koja 
je uistinu uživala  u intimnom ozrač-
ju i dobrim vibracijama. Po završetku 
večeri poezije u slobodnom razgovo-
ru i izmjenjivanju dojmova zaiskrila 
je ideja da ova zbirka poezije izađe i 
kao audio zbirka, po uzoru na izdanje 

Narodne knjižnice Kostrena koja je na 
taj način prezentirala poeziju Branke 
Kržik Longin.
U tom bi medijskom obliku priliku 
dobila i slijepa i slabovidna publika, a 
dijalektalna poezija bila bi sačuvana u 
izvornom govornom obliku i interpre-
taciji same pjesnikinje, autentično i za 
buduće naraštaje „da se ne pozabi i ne 
zgubi“.
Pjesnikinji i njenim gostima zahva-
ljujemo za prelijepu književnu večer, 
čestitamo i želimo da ustraje na svom 
pjesničkom putu kao i na očuvanju 
nematerijalne baštine svoga kraja i do-
movine.

Dolores Paro-Mikeli

ZBIRKA I KUTAK VLADISLOVIĆ
obogaćeni darom visoke emotivne vrijednosti; 

DRVENOM ZDJELICOM I ŽLICOM 
koju je Karlo Vladislović  donio u Bakar kao bolni spomen na uzničke dane i napose veliku glad koju je trpio 
kao austrougarski vojnik zarobljen u Rusiji za vrijeme Prvog svjetskog rata.

U spomen na težinu i tegobnost tih ratnih vremena s vjerom i nadom da se više nikada i nikome ne 
ponove čuvat ćemo je s velikom pažnjom i poštovanjem. 

Zahvaljujemo velikim prijateljima Knjižnice
gospodi Draganu i Raymonde Vladislović, 

za dobrotu, božićni dar te nadasve povjerenje koje nam ukazuju.
                                                                                                      Djelatnice Gradske knjižnice Bakar
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prva je nacionalna kampanja za 
promicanje čitanja naglas djeci od 
rođenja. Cilj kampanje je poticati 
roditelje i druge odrasle da s čitanjem 
naglas djetetu započnu već od njegova 
rođenja kako bi čitanje postalo dijelom 
svakodnevnog ugodnog druženja 
roditelja i djece. Podjednako važan cilj 
jest poticati roditelje da s najmlađom 
djecom što prije počnu dolaziti u 
lokalnu narodnu knjižnicu.
Zašto je važno čitati i pričati priče 
djeci od najranije predškolske dobi? 
Čitanje potiče ljubav prema knjigama, 
obogaćuje rječnik, potiče maštu i 
razmišljanje, poboljšava koncentraciju, 
opušta i popravlja raspoloženje i ono 
najvažnije - zabavno je!
Svakog prvog ponedjeljka u mjesecu 
teta Josipa Lazarević, odgajateljica 

22. travnja 2016.
Noć knjigi i Dan hrvacke knjigi
va bakarskoj je knjižnice bil vesel i lud 
i neće se baš tako brzo pozabit. Se j’ 
hodilo kako j’ rabilo… po domaću… 
stih po stih, anegdota za anegdotun, 
svirka i kanconi, gluma… sega j’ bilo, 
aš je naš moderator tako otel i tako 
storil. 
Pu nas je ta dan rabila bit gošća, 
hrvatska književnica Ivana Bodrožić, 
al’ kako j’ iznenada bila sprečena, gost 
nan je bil gospon Damir Sirnik, više 
puti dobitnik Gervaisove nagradi za 
književnost po domaću. On je pak 

imel svoji gosti, jednoga pjesnika, 
jednoga glumca, jednoga i pjesnika 
i glazbenika…., a onput je i Nikica 
Petković, naš moderator, imel svoga 
gosta, Bakrana  ki nan je povedal  
štorije keh se domišlja z pasanoga 
vrimena.
Nismo poslihali leh Sirnikovu poeziju, 
aš nas je Nikica domislel i na nonićeve 
pjesmi, semin nan predragoga Nikolu 
Luzera i na Anta Martinića i na neke 
svoje… z rane, mladalačke dobi života, 
bobić slobodneje i bobić prosteje.
Ni se pozabil ni Shakespeare komu j’ 

ova Noć knjigi  bila posvećena i kako su 
va samoj najave objavili z Nacionalne 
i sveučilišne knjižnice va Zagrebu… U 
Noći knjige 2016. William Shakespeare 
prošetat će hrvatskim knjižnicama, 
knjižarama, školama, muzejima i 
brojnim drugim mjestima, potvrđujući 
svoju nazočnost u našem kulturnom 
prostoru i vrijednost u kontekstu knjige 
i književnosti. 
Pu nas je, samo da znate, isto bil 
Shakespeare i „prošećal“ se doslovno, 
al’ vamin ki niste bili nećemo povedat 
kako j’ to bilo. Danaska bi mladi rekli 
„spektakularno“ i takova j’ bila cela  i 
duga noć knjigi  va našoj knjižnice… 
od pasane sedme uri večer do pasane 
desete, aš se nikomu ni dalo doma 
poć, a bilo je i praveh pohval z 
publiki… najbolje do sad!!!... bilo bi mi 
žal da nisan došal, al’ da nisan došal ne 
bin ni znal ča san propustil… al’ nisan 
propustil, aš san bil!!!
Saka čast našemu Nikice, na večeri ku 
nan je zajedno z gostemin pripravil… 
punu smeha, zafrkancije, recitiranja, 
glumi, svirki, ludiranja… baš kako se 
Shakespearu i pristoji i sigurna san da 
je i On negdere gore vesel i kuntenat  
kako smo ga se mi va Bakru domisleli.
                                                                                         

Dolores Paro-Mikeli

Dječjeg vrtića “Fijolica” Bakar, djeci 
čita priče i pomno odabire slikovnice 
edukativnog i zanimljivog sadržaja.
Evo koje smo sve  priče u proteklih 
nekoliko mjeseci poslušali:
u siječnju “4 priče iz zečje zemlje”, 
veljači “Vuk koji je htio biti druge boje”,
ožujku “Mali majmun u velikoj brizi”.
U slavljeničkom raspoloženju, 2. 
travnja, obilježili smo 3. rođendan 
kampanje “Čitaj mi”  pričom “Jednom 
davno…”, a u svibnju smo poslušali 
priču “Ogledalce”.

Akciji Međunarodnog dana darivanja 
slikovnica, 14. Veljače, priključili smo 
se pod motom:
“ČITAM, DAM, SRETAN SAM – 
svoju knjigu daruj i tuđe srce obraduj!” 
Pozvali smo djecu i odrasle da daruju 
slikovnice koje smo nakon prikupljanja 

proslijedili Dječjoj bolnici Kantrida.
Hvala svima koji su svojim prilogom 
djeci uljepšali boravak u bolnici!
                                                                                                     

Jelena Šubat
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Građanska inicijativa za nezagađeni 
Bakarski zaljev i zaleđe (BazZa) 
je u petak, 22. 04. 2016. g., u 

prostorijama Udruge Bakarska žena or-
ganizirala obilježavanje Dana planete 
Zemlje.
Literarno - likovno-glazbeno druženje 
otvorili su članovi BazZa-e, Dunja i Lju-
bomir Vladislović i upoznali goste i su-
dionike s nastankom inicijative, te njen-
im djelovanjem.  U kratkom izlaganju 
podsjetili su nazočne na povijest Dana 
planete Zemlje te istaknuli osnovne po-

Dan planete Zemlje
datke o održivosti lokalnih zajednica, ali 
i čitave planete uz ovako agresivan od-
nos čovjeka prema prirodi. 
Bogati literarni program koji je or-
ganizirala članica BazZe, Marijana 
Radešić, prezentirali su mladi članovi 
Društva naša djeca Bakar, Marija 
Karakaš iz Bakra, Grobničanka Rafa-
ela Muhedinović, Kukuljančan Kuzma 
Blažević, Hreljan Josip Braco Vidas,  
Nikola Tutek, Mladen Barac uime 
Čakavske katedre "Kotor" Crikvenica te 
članice udruge "Vidov san". Vrijedi is-
taknuti da se među posjetiteljima našao 
i Josip Katalinić, saborski zastupnik i 
član Saborskog odbora za ekologiju.
Ugodnom ambijentu svakako je pri-
donijela zanimljiva scenografija koju je 
osmislio i organizirao  Miljenko Šegulja, 
a koja se sastojala od slika članice udru-
ge Zdravi život, Verice Malnar te od 
fotografija naših sugrađana: Miljen-

ka Šegulje, Branke Jalšovec, Gorana 
Klausbergera,  Katarine Isailović te Pie 
Cvijanović. 
Članica BazZa-e i voditeljica programa, 
Gordana Kovačević, rekla je nekoliko 
riječi o zanimljivom i nagrađivanom 
projektu „Studenci i šterne“, udruge 
Eko Etno Krasica.
Mladi umjetnici iz Bakra, Viktor Štrbac 
i Bruno Butorac obrazložili su ideju ale-
gorijske instalacije „Pješčani sat“ koja 
predstavlja Bakar kojemu se vrijeme 
mjeri komadićima ugljena i nečistoćom 
u satu, a udžbenici biologije i gospo-
darstva koje čine dvije baze sata sim-
boliziraju žrtvovanje okoliša u korist 
gospodarstva! 
Pjesmama mješovitog zbora Sklad pri-
redba je otvorena i zatvorena, a pos-
jetitelji su ovu ugodnu večer završili u 
Gradskoj knjižnici Bakar gdje je bila 
organizirana Noć knjige. 

Dunja Vladislović

Gromače se ne ruše same od sebe 
zato što su ih gradili loši gra-
ditelji, već gotovo isključivo 

zato što zbog djelovanja kiše, leda, tem-
peraturnih promjena i korijenja veg-
etacije dolazi do odvajanja ili mrvljenja 
površinskog sloja sraslog terena na koji 
je položen prvi red kamena gromače. 
Srušene gromače narušavaju izgled pre-
zida i otežavaju rad oko uzgoja vinove 
loze. Ponovno zidanje srušenih gromača 
spada u najzahtjevnije poslove na re-
vitaliziranju Takale, a osim putem re-
dovnog održavanja provodi se i u okviru 
posebno organiziranih radionica.
Tako je pod pokroviteljstvom Grada 
Bakra i Primorsko - goranske županije 
02. i 03. travnja 2016. godine, u surad-
nji Poljoprivredne zadruge „Dolčina“ 
iz Praputnjaka i Udruge za očuvanje 
tradicijske baštine „4 grada Drago-
did“ iz Komiže, održana peta po redu 

ODRŽANA PETA RADIONICA „TAKALA 2016.“

radionica održavanja praputnjarskih 
prezida „Takala 2016.“. U radionici je 
sudjelovalo petnaestak članova i simpa-
tizera Udruge Dragodid iz Zagreba, Ri-
jeke i drugih dijelova Hrvatske, isto tol-
iko Praputnjaraca, prvenstveno članova 
Poljoprivredne zadruge i KDU Praput-
njak, kao i zainteresiranih sudionika iz 
susjednih mjesta. Ove godine sudionici 
su radili u tri grupe pod nadzorom 
mentora u dijelu Takala predviđenom 
za daljnje proširenje vinograda. Dvije 
grupe radile su na podizanju urušenih 
gromača na tri lokacije, a treća je 
prenosila građevinski i drugi otpad do 
mjesta utovara u kamion kako bi na 
novoočišćenim i uređenim prezidama 
mogli zasaditi još stotinjak sadnica 
vinove loze. 

Rad na zidanju gromače, a koji 
obuhvaća i prethodno potpuno uk-
lanjanje u stranu srušenog materijala 
te, istovremeno sa zidanjem, ispunja-
vanje kamenom sitneži prostora iza lica 
gromače, neupućeni smatraju teškim i 
zamornim. Nasuprot toga stoji iskustvo 
svih dosadašnjih sudionika u radioni-
cama da opušteno obavljanje tog rada u 
ugodnom društvu, po lijepom vremenu 
i nadasve, u jedinstvenom okruženju 
čovjekom stvorene kamene bjeline 
između dva plavetnila, predstavlja samo 
ugodan i nezaboravan doživljaj.
Radionica je završila na praputnjarskoj 
plaži Melić veselim druženjem svih su-
dionika uz Branka i članove Udruge 
umirovljenika Praputnjak i njihove 
specijalitete.

Vjeko Mičetić
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Za blagdan Uskrsa, Udruga Nada, 
Udruga "Bakarska žena", Druš-
tvo “Naša djeca” Bakar, Galerija 

Paulić, KUU Sklad, La Bamba, Bakar-

   USKRS U BAKRU
be protiv karcinoma dojke.
Već idućeg dana, u petak 18. pa do 20. 
3., u prostorijama Udruga "Bakarska 
žena" bila je izložba prigodnih ruko-
tvorina istoimene udruge i fotografija 
Miljenka Šegulje. 
U nedjelju 20. 3. udruga Naša djeca 
Bakar izložila je uskrsne radove u biv-
šoj voćarni u jutarnjim satima.
Na Uskrs, 27. 3. VMO Bakar prire-
đuje igru traženja uskrsnih jaja za naj-
mlađe prije mise, a dan kasnije, 28. 3. 
u 18 sati otvorena je izložba bakarskih 
autora u galeriji Paulić. Izlagali su: Ivan 

ska gospoda i VMO Bakar priredili su 
zanimljiv program događanja u sklo-
pu manifestacije Uskrs u Bakru.
Početak je bio u četvrtak 17. 3. proda-
jom narcisa Udruge Nada s humani-
tarnim ciljem, tj. povodom Dana bor-

Paulić, Branka Ris, Nenad Petronio, 
Branka Jalšovec, Miljenko Šegulja, 
Zoja Petrović i Silvestar Ulrich. Do-
gađaj su svojim prisustvom i u svojim 
prepoznatljivim kostimima dodatno 
obogatili članovi  “Bakarske gospode”.
U subotu 03. 4. Komorni sastav KUU 
Sklad u konkatedrali sv. Andrije odr-
žao je Uskrsni koncert. Nakon kon-
certa upriličeno je zatvaranje manife-

DRUŠTVO NAŠA DJECA

Plesna radionica

Društvo "Naša djeca" posebnu pozornost daje djeci i organiziranju slobod-
nog vremena djece. Nakon godina uspješnog rada kroz likovnu i dramsku 
sekciju došlo je do ideje i širenja našeg druženja s djecom te smo u proljet-

nim mjesecima organizirali plesnu radionicu.
Plesna radionica rekreativnog je karaktera. Osmišljena je kako bi  djeca kroz 
tijelo u pokretu osvijestila sama sebe u prostoru te međusobno. Kroz ples uče biti 
dio grupe i grupnog stvaralaštva. Učenjem koreografije i plesnih tehnika djeca 
razvijaju i vlastitu kreativnost. Veselimo se muzici, plesu i dobroj zabavi!

Maja Dujmić Pavletić

Uskrs

D
olazak proljeća i Uskrsa pota-
knuli su djecu na kreativnost. 
Tom prigodom djeca su na li-

kovnim radionicama Društva izradila 
velik broj ukrasa što je bio povod da 
organiziramo prigodnu uskršnju izlož-
bu. Zidne slike, jaja, cvijeće i ostali 
ukrasi izrađeni su od raznih materijala 
i tehnika.
Izložba je otvorena na samu Cvjetnicu 
u prostoriji bivše voćarne. Djeca/po-
sjetitelji  veselo su odlazili s izložbe jer 
su i sami imali priliku izraditi ukrasna 

jaja mramornom tehnikom.
Nismo zaboravili da je Uskrs 
prilika za darivanje i uveseljava-
nje djece. Tom prilikom članice 
Društva „Naša djeca“ osmisle i 
izrade prigodne uskršnje poklo-
ne za djecu. Pokloni se tradici-
onalno nose  na Uskršnju misu 
gdje ih  vlč. Giuseppe Vosilla  
blagoslovi te se oni podijele dje-
ci. Ove godine izrađeno je 80 
poklona.

 Maja Dujmić Pavletić

stacije druženjem u galeriji Paulić uz 
puštanje lampiona s uskrsnim željama 
u organizaciji udruge La Bamba iz Ba-
kra. 

Ljubomir Vladislović
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Lovačkog društva Krasica. Bilo 
je to 11. listopada 1945. godine. 

Osnovali su ga naši pranonići, nonići 
i očevi. U društvo su se učlanili prije-
ratni lovci i mladi ljudi koji su to htjeli 
postati s područja Praputnjaka, Krasi-
ce, Škrljeva, Kukuljanova, Ponikava, 
Plosne i Bakra. Bilo je i lovaca koji su 
živjeli u Rijeci i Kostreni. Lovište se 
prostiralo na katastarskim općinama 
Bakar, Kukuljanovo, Škrljevo, Krasi-
ca, Jelenje-Lepenice i Praputnjak. U 
donjem lovištu lovili su sitnu divljač, 
zeca, lisicu, kunu bjelicu, jazavca, jare-
bicu kamenjarku  i divlje guske u Poni-
kvama kad bi zimi sletjele na vodu. U 
gornjem lovištu obitavala je većinom 
srna, po koja divlja svinja, zimi bi iz 
Gorskog kotara došao jelen, a bilo je i 
tetrijeba. Lovačka puška bila je sačma-
rica koja je bila tako skupa da je većina 
lovaca imala stare kokotare. Naboji – 
kartonske patrone ponovno su se pu-
nile dok se nisu raspale. S tom lošom 
opremom  najviše su lovili zečeve i ja-
rebice. Kune i lisice su bile omiljena 
lovina jer se krzno skupo prodavalo, a 
žene lovaca ponosile su se bundama i 
ovratnicima. Jazavce su lovili i od njih 
kuhali sapun. Od velikih zvijeri bio je 
prisutan medvjed i vuk kojeg se moglo 
loviti na bilo koji način i za to su lovci 
dobivali nagradu. U lov se išlo pješice 
sve do Gornjeg Jelenja i dalje do ispod 
Risnjaka i u Kalići.
Od tada do danas dogodile su se veli-
ke promjene u organizaciji društva, u 
lovištu, načinu lova, lovačkom oružju, 
načinu korištenja lovačkih pasa, rado-
vima u lovištu i pojavile su se nove vr-
ste divljači.
Sedamdesetih godina lovci su počeli 
nabavljati nove puške - većinom ru-
ske i češke te kvalitetne  naboje. Naš 
stari škrljevski lovac morao je rasho-
dovati svoju staru sačmaricu jer je po-
stala opasnija za lovca nego za divljač. 
Kupio je novu rusku dvocijevku. Na 
otvorenjima lovne sezone uvijek se lo-

vilo zeca i odstreljeni zečevi su se odni-
jeli u gostionu gdje se pripremio gulaš 
za proslavu otvorenja. Kako je padao 
broj zečeva, u lovištu je rastao broj 
divljih svinja. Srneća divljač, koja je 
nekad obitavala samo u gornjem lovi-
štu, počela se spuštati u niže predjele. 
Jarebica kamenjarka  polako nestaje i 
više ih ne lovimo.  Zadnje jato viđeno  
je na Vrljaku 1985. godine.
Krajem šezdesetih godina počeli smo 
graditi lovački dom na Repnu koji 
ima prizemlje i kat  ukupne površine  
170 m2. Do tada smo koristili lovačku 
kućicu na Vrh Dragi površine 40 m2 
koja je izgrađena 1955. godine, a  do 
šezdesetih godina koristili smo i Šan-
tinu kućicu Za Stražu veličine cca 20 
m2. 1973. godine u Kočevskom rogu 
puštena su na slobodu tri risa. Već sli-
jedeće godine prvi put je viđen ris u 
Nacionalnom parku Risnjak. Iza toga 
se proširio i u naše lovište gdje se udo-
maćio. Do tada nismo imali dozvolu 
odstrela jelenske divljači koja se poče-
la sve više zadržavati u našem lovištu. 
Dali smo zahtjev ministarstvu i dobili 
dozvolu odstrela jednog jelena.  Lisica 
je bilo puno i lovci su voljeli taj lov. 
Trebalo je imati dobre pse jamare i go-
niče koji su htjeli istjerati lisicu, a tre-
balo ju je i nadmudriti. U 80-im go-
dinama pojavila se bjesnoća, a 1983. 

prvi put je odstrijeljena bijesna lisica 
ispod crkve na Kukuljanovu. Gradili  
smo volijere na Vojsken i u Ponikva-
ma i u njih puštali mlade fazane. Ovaj 
pokušaj uzgoja fazana nije uspio ni u 
jednom društvu pa ni kod nas.
Već 1983. na Kukuljanovu smo na-
pravili strelište za gađanje letećih meta 
opremljeno s ručnim katapultima za 
izbacivanje meta. Naše LD ima dobre 
strijelce i imamo više ekipnih i pojedi-
načnih dobrih rezultata s nastupa na 
općinskim, županijskim i državnim 
natjecanjima.
1990. počeo je Domovinski rat. Naši 
lovci su se uključili u obranu Hrvat-
ske. Lov je prilagođen situaciji i pre-
tvorio se u održavanje lovišta. 
Novom raspodjelom lovišta, LD Tu-
hobić dobilo je na gospodarenje lo-
vište 8/125 Krasica iz kojeg je izuzet 
skoro cijeli teren k. o. Kukuljanovo, 
dio terena k. o. Škrljevo, kao i Lepe-
nice i Kalići. 
Danas u lov mogu ići samo čistokrv-
ni psi s položenim IPO. Zeca je sve 
manje. Kamenjarke nema. Jelenska se 
divljač spušta do naselja. Srne su uz 
kuće i stradavaju u sudarima s vozili-
ma  prilikom prijelaza ceste.  Vuk je 
trajno zaštićen. Od pred sedamdeset 
godina kad je vuka smio svatko svag-
dje i na bilo koji način uništavati i za 
to dobio nagradu, sada je to zabranje-
no. Izgradili smo čeke, automatske 
hranilice i velika betonska pojila koja 
punimo kad je suša. Kosimo livade i 
čistimo staze jer ih guta šuma. Kad 
sada usporedimo način lova i rada u 
društvu vidimo da  je velika razlika iz-
među lova i lovaca nekad i danas. 
Ostao je samo isti pozdrav:  „Dobra 
vam kob prijatelji lovci!“
      

Milorad Šepić

Sedamdeset godina 
                        Lovačkog društva Tuhobić Krasica

DRUŠTVO NAŠA DJECA
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Jurjeva u Liču

Kulturno umjetnička udruga 
Sklad Bakar je u subotu, 23. 4. 
2016. g., posjetila prijatelje iz 

Etnografske udruge Lič. Tako je ob-
novljena dugogodišnja suradnja dviju 
udruga koja je započela još dok je 
Sklad djelovao kao ženska klapa.
Druženje je započelo posjetom 
skloništu za napuštene pse u Liču ko-
jemu je KUU Sklad poklonila neko-
liko vreća hrane za pse i paket konzervi 
od skupljenih dobrovoljnih priloga 
članova te donacije samog trgovca.
Posjetili smo i Kulturno - povijesnu 
zbirku Lič gdje nam je predsjed-
nik udruge Dražen Starčević de-
taljno ispričao povijest Liča te nam 
je predstavio i Kulturno - povijesnu 
zbirku koja je osnovana prigodom 
obilježavanja 150 godina školstva u 
Liču.  Kulturno - povijesna zbirka Lič 
1995. godine postala je evidentiran 
spomenik kulture. Tom su prigodom 

Trešete, briškula i cinkvina od 
pamtivjeka se igraju u Hreljinu. 
Trešeta (od talijanskog izvornika 

Tressete) talijanska je kartaška igra 
udomaćena na hrvatskom priobalju i 
otocima. Igra se tršćanskim kartama 
(Carte Triestine). U „macu“ ili špilu 
ima 40 karata. Po istim se pravilima 
igra trešeta s akužanjem (obično do 
41 punta) i bez akužanja (obično do 
31 punta). Na Hreljinu se igra do 61 
punta. Klasičnu trešetu igraju četiri 
igrača u parovima dva protiv dva, a 
može se igrati i u dvoje.

Trešete, briškule i cinkvina udomaćene 
su igre u Hreljinu. Ranije se briškula 
igrala više nego danas. U prošlosti se 
igralo u gostionicama, primjerice kod 
Milene u Lonji, kod Dugonjice, Ti-
jana i Kačinke na Solnicama. Sada se 
igra u „Barutani“, buffetu na igralištu 
nogometnog kluba „Naprijed“ u 

u popis izložaka zabilježena 63 različita 
predmeta. Zbirka se sastoji od četiri 
dijela: prostora u kojem su izloženi 
uporabni predmeti i alati iz Liča i 
okolice, arhivske sobe, povijesne sobe 
te sobe u kojoj se nalaze izlošci koje 
je donirala obitelj fizičara dr. Guya 
Paića. Članovi KUU Sklad zahvalili su 
domaćinima malim paketom „bakar-
skih delicija“ - bakarskim baškotima i 
Bakarskom vodicom.
Uslijedila je akademija na kojoj su 
se predstavili Područna škola Lič, s 
prekrasnim dječjim igrokazima i ple-
som, tamburaši Etnografske udruge 
Lič, zbor odgajateljica Duga iz Rijeke, 
ženski zbor Vrelo iz Fužina te mješoviti 
zbor Sklad iz Bakra. 
Na kraju, organizatorima upućujemo 
zahvalu i veliku pohvalu, a prekrasno 
druženje završilo je dogovorom o 
daljnjoj suradnji dviju udruga!

Dunja Vladislović

Lonji. „Barutana“ je ne-
formirani naziv buffeta 
koji je stvoren jednom 
prilikom tijekom igre 
kada se gotovo nije moglo 
razaznati karte zbog gus-
tog duhanskog dima koji 
je ispunio buffet. Ipak 
u zadnje vrijeme pušači 

„zove“ igra se „Chi fa meno“ (tko će 
napraviti manje punata).

Tijekom i nakon igre dođe i do prepir-
ki ukoliko netko od igrača pogriješi, 
no na kraju se sve najčešće završi pjes-
mom i šalom. Ponekad se organiziraju 
turniri u trešeti. Na kraju zanimljivih 
natjecanja uz prigodnu večeru, slavlje 
i pjesmu proglašavaju se pobjednički 
parovi za osvojeno prvo, drugo i treće 
mjesto.

Vitorio Matijašić

Kartanje u Hreljinu

su uviđajni, sve manje se puši i ugod-
nije je boraviti u „Barutani“. Hreljin-
ski kartaši uglavnom su umirovljenici. 
Često igraju cinkvinu - kartašku igru 
sličnu trešeti u kojoj igra pet igrača. 
Igra je zanimljiva, dinamična i zabav-
na. Karakteristično je da igrač koji ima 
dvije ili više trica mora „zvat“ - ako ima 
dvije trice onda „zove“ treću tricu ili 
ono što odgovara, a ako ima tri trice, 
onda „zove“ duju ili ono što odgovara 
(asa, kralja itd.). Ako ima četiri trice 
„zove“ asa…  Ako ni jedan igrač ne 

Bura
Su noć je puhala,
kramala, razbijala
i lati branala.
Kad je drugi dan fermala
kako da je borba prestala.
Na poneštrah razbijene stakla,
na portuneh prekinjene kvaki,
na ceste karta, smeti i lati.
Govori moja mat,
aš imamo kuću na polu kat,
hodi sinko videt na šufit
ča j' s' krova storila,
kaplja ju srdačna zadavila.
Joj mamo ča niste znali,
pa to pol krova fali.
Na šufit smo
si lonci i padeli znosili
da bimo vanje blatnu vodu
ka kroz šup krov pada ulovili.
Štuki ki smo lane 
komać pobelili si su se
od blatne vodi začrnili.
Postelji smo su noć
morali po kamare branat,
ni se moglo pred vodun spat.
Sad govori moja mat,
a kade j' ona lipa bura 
da nas malo osuši
pa makar i kuću zruši.

Rafel Pavletić - Rafić
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U Područnoj školi Škrljevo ost-
varivanje ciljeva odgojno-obra-
zovnog rada upotpunjuje se ak-

tivnim sudjelovanjem u životu mjesta 
u kojem škola djeluje, zajednice kojoj 
pripada. Učenici i učiteljice surađuju 
sa škrljevskim udrugama i ustanovama 
u različitim prigodama, kroz različite 
sadržaje.
Najdugotrajniji projekt Katedre 
čakavskog sabora usmjeren na  djecu 
je “RUJAN VA ŠKRLJEVU” u ko-
jem učenici kroz radionice razvijaju 
i obogaćuju svoj likovni, glazbeni, 
plesni i jezični izričaj. Sve radionice 
povezuje čakavština našeg zavičaja kao 
temelj našeg zajedništva sa svom svo-
jom razlikovnom ulogom.
Posebno mjesto i značenje u surad-
nji Katedre i škrljevske škole ima 

Karneval  otvorenog  srca

Nedjeljnu večer, 03. 4. 2016. u 
Bakru, obilježio je predivan 
Uskrsni koncert Komornog 

sastava Sklad. Komorni sastav Sklad 
djeluje u sklopu Kulturno umjetnič-
ke udruge Sklad Bakar, a vodi ga Ba-
kranin, maestro Mladen Cvijanović, 
orguljaš i zborovođa. Iako ova sekcija 
djeluje tek 6 mjeseci u sklopu Sklada, 
ovo je već drugi koncert koji priređuje 
u veličanstvenoj konkatedrali sv. An-
drije apostola.
Program Uskrsnog koncerta imao je 
namjeru provesti slušatelje kroz muku 
Isusa Krista, osudu, smrt na križu, 
Marijin plač do uskrsnuća. 
Koncert je započet izvedbom Muke 
Isukrsta, starog bakarskog napjeva koji 
se prenosi s generacije na generaciju, a 
pjeva se u vrijeme velikog petka kada 
procesija ide na goru Kalvariju. Da bi 
slušateljima što zornije dočarali izvor-
nu pjesmu i procesiju, pjevači su Muku 
Isukrsta otpjevali u ophodnji crkvom, 

Uskrsni koncert Komornog sastava „Sklad“

niz koralnih napjeva, renesansnih i ba-
roknih skladbi renomiranih autora kao 
što su Giovanni Pierluigi da Palestrina, 
Johann Sebastian Bach i Benedetto Pe-
lizzari, te skladbi domaćih autora kao 
don Josip Kreslin, Vladan Vuletin, fra 
Stipica Grgat te Karlo Adamič.
Mnogobrojna publika, koja je napu-
nila konkatedralu sv. Andrije apostola, 
srdačnim je i dugotrajnim pljeskom 
nagradila izvođače koji su nazočne 
iznenadili visokom kvalitetom izved-
be zahtjevnog repertoara. Niz ovakvih 
koncerata u protekle dvije godine re-
zultirao je stvaranjem vjerne publike 
koja cijeni ponajprije kvalitetnu glaz-
bu, ali i napore bakarskih entuzijasta.

Dunja Vladislović

Suradnja KČS  “Bakarskoga kraja” 
i Područne škole Škrljevo

obilježavanje obl-
jetnica vezanih uz 
život Škrljevčana, 
čakavskog pjesnika 
i novinara, Ljuba 
Pavešić Jumba.

Čakavštini s radošću pristupaju i djeca 
koja nisu čakavci, koja čakavštinu tek 
upoznaju i uče.
 Susret s Pavešićevim pjesništvom, 
kao i stvaralaštvom ostalih čakavskih 
pjesnika, potiče djecu na samostalno 
literarno izražavanje, a upravo takvo 
neposredno i stvaralačko druženje 
s čakavštinom jedan je od ciljeva 
djelovanja Katedre koji se u potpunos-
ti upotpunjuje s ostvarivanjem načela 
zavičajnosti u radu s djecom.                                                                     

Nadija Vidas

Na Međunarodnom budvans-
kom karnevalu, od 6. do 8. 
svibnja, boravili su članovi Kar-

nevalske udruge Krasica Pa Rio. Bio je 
to četrnaesti po redu karneval u Budvi 
na kojem  ova grupa svih tih godina 
sudjeluje.
Ove godine karneval je bio pod slo-
ganom „Karneval otvorenog srca“ što 
on zaista i jest. Domaćini su nas, kao i 
svake godine, prekrasno primili i ugos-
tili. Najzanimljiviji dio ovog karnevala 
je Abrum ili poziv na karneval kada 
se lokalno stanovništvo i ugostitelji 
Staroga grada uključuju u dočekivanje 
gostiju.
 Svake godine iznova se vraćamo s li-

jepim uspomenama, zadovoljni kako 
smo prezentirali naš kraj. Hvala i 
našem Gradu koji je prepoznao ovu 
promociju i pomogao nam u realizaciji 
putovanja.

 KU Krasica Pa Rio
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Jumbova neiscrpna energija i ljubav 
prema čakavštini i rodnom kraju svake 
nas godine okupi krajem siječnja. 
28. dana prvoga mjeseca u godini 
obilježavamo rođendan znamenitoga 
sumještanina okupljanjem članova 
Katedre i djece u škrljevskoj školi. 
U razgovoru i druženju sa članovima 
Katedre, govorenjem čakavskih sti-
hova te slušanjem glazbe, djeca ulaze 
u svijet čakavštine - zavičajnoga gov-
ora, razvijaju osjećaj za jezik, osjećaj 
pripadnosti zajednici u kojoj žive. 

u zanimljivom aranžmanu, u kojem su 
se izmjenjivale muške, ženske i zbor-
ske dionice, solisti te recitatori.
U nastavku je Komorni sastav izveo 
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Klapa Škrljevo vratila se sa 
četverodnevnog uspješnog ino-
zemnog gostovanja u Njemačkoj 

od 12. - 15. svibnja. Još od 1998. 
godine u bavarskom gradu Regenu 
svake druge godine, u danima blag-
dana Duhova, održava se petodnevni 
međunarodni festival folklora Drum-
herum – Das Volksmusikspektakel 
koji je ove godine okupio više od 400 
skupina glazbenika i više od 3000 
izvođača iz cijele Europe. 
Naša klapa je, sada već davne, 2000. 
godine prvi put pohodila festival u 
Bavarskoj na koji nam je put otvorila 
familija prijatelja naše klape pokojnog 
gosp. Ivana Sokolića i familija Schiller 
iz Regena koja svoje ljetno slobodno 
vrijeme već godinama provodi na 
našem moru. 

I ove godine organizator festivala uka-
zao nam je čast da u službenom dijelu 
programa nastupamo četiri puta od 
kojih je teško izdvojiti koji događaj je 
bio atraktivniji i posebniji. Popratili 
smo pjesmom „drumherum vjenčanje“ 
koje se po prvi put uprizorilo u povijes-
ti festivala, nastupili na bini bavarskog 
radija uz prepun gradski trg i podršku 
oduševljene publike u Regenu. Već 
tradicionalno, svoje gostovanje završili 
smo  pjevanjem na misi kao central-
nom duhovnom događaju cijelog fes-
tivala. Tako smo ovaj put pjevali na 
nedjeljnoj misi u  crkvi  st. Michaela 
u Regenu na oduševljenje domaćina 
i nama kao duhovna okrepa prije 
povratka u domovinu.  
Neslužbeni dio programa također je 

posebno iskustvo. Po vlastitoj želji 
svaka grupa pjeva ili svira  na nekom 
trgu, terasi restorana ili prekrasnog 
gradskog parka.  
Zbog nas se, kao jedinih predstavnika 
iz Hrvatske, i ove godine na central-
nom gradskom trgu među mnoštvom 
zastava zemalja sudionika vijorila i 
hrvatska zastava. Naše gostovanje na 
međunarodnom festivalu folklora na 
razne načine poduprli su  Grad Bakar, 
TZ Grada Bakra, MO Škrljevo, DVD 
Škrljevo, KK Škrljevo i Pomorski ra-
dio Bakar.

Klapa Škrljevo ostvarila  uspješno gostovanje  na međunarodnom 
festivalu „Drumherum“ u Bavarskoj

Čast i zadovoljstvo nastupa u 
Njemačkoj imali su članovi klape 
Branko Bernobić, Ivan Radović, Ante 
Jančić, Marin Malvić, Krešimir Bukal, 
Siniša Gradišer, Ante Buneta i Zoran 
Talan. Zbog radnih obveza nisu bili u 
mogućnosti otputovati Livio Polić te 
voditelji Marko Fortunato i Martin 
Marić. 

Zoran Talan

Svako poslijepodne, kad vremen-
ski uvjeti dozvoljavaju, hreljinske 
šetačice iz Ružić Sela kreću razgi-

bati svoje noge. Mira, Beba, Iva, Meri, 
Ružica R., Vera, Neda, Ivana, Đurđa 
i Ružica B. shvatile su da pola sata 
hoda dnevno čuva zdravlje i produžava 
život. S noge na nogu krenu prema 

Kalvariji odakle uživaju u pogledu na 
bakarski kraj i mirisu mediteranskog 
zelenila. Lijepo se druže i sa šetačima 
pasa koji svoje ljubimce istrčavaju na 
cesti prema Franačiću, Pavlinovicama 
i Trumbinu, rado sretnu i zaljubljen-
ike u trčanje. Tako u predvečerje oživi 
Kalvarija, a Hreljani i njihovi prijatelji 

uživaju u ljepoti svoga kraja.
No, na trenutak treba odmoriti noge 
i malo poćakulat. Ča te jutra kuhat, ki 
oblog je najbolji za otečena kolena, ke 
tablete su najbolje za spat. Nisu imele 
kamo sist, uživat u lipoti svoga kraja 
i ćakulat i raspredat sakidanje brige. 
Kušinčiće su nosile z domi,  gobile se po 
hrustah i puno put se nahladile.
Nekoliko poziva u Grad Bakar, 
Odjelu za komunalnu djelatnost  i 
Domink  Barbiani dobio je zadatak 
postaviti klupe hreljinskim šetačicama 
i šetačima kućnih ljubimaca za njihov  
odmor i ćakulu. Te hreljinske dame 
u ranim sedamdesetima pa do kas-
nih osamdesetih  jako su zadovoljne i 
upućuju zahvalu Gradu Bakru na ra-
zumijevanju i pozivaju ostale mještane 
da posjete Kalvariju. Uživaju u lje-
potama pogleda na cijeli Bakarski kraj 
i odhodaju pola sata za dobro zdravlje. 
Nakon zdravog kretanja odmore na 
novopostavljenim klupama  i uživaju 
u ljepoti pogleda pred zalazak sunca. 

Božica Čop Pavušek

HRELJINSKE ŠETAČICE
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Za sve informacije u vezi s oglašavanjem u „Buri“ 
slobodno nam se obratite putem e-maila: gordana.
simic.drenik@bakar.hr; na broj telefona : 455 745 ili na 
adresi: Grad Bakar (za „Buru“), Primorje 39, 51222 Bakar.
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1.800,00 KN 1.400,00 KN 1.400,00 KN 900,00 KN

900,00 KN 800,00 KN 800,00 KN 600,00 KN

600,00 KN 450,00 KN 400,00 KN380,00 KN
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V
eć 11. godinu zaredom, članovi 
udruge „Škrljevske maškari“ su-
djelovali su na karnevalu u tali-

janskom gradu Faenza – San Lazzaro 
in Borgo u regiji Emilio Romagna koji 
se tradicionalno održava svake godine 
dvije nedjelje prije Uskrsa. Njihovi 
prijatelji iz Faenze svake godine pred-
stave dašak svoje talijanske kulture na 

ŠKRLJEVSKE MAŠKARI
Međunarodnom Riječkom karnevalu 
otkud je, 2005. godine, njihovo ve-
liko prijateljstvo i započelo. Također, 
2007. godine potpisana je i povelja o 
pobratimljenju te se suradnja iz godi-
ne u godinu pokušava podignuti na 
višu razinu. Sukladno tome, i ovoga 
puta „Škrljevske maškari“ dostojno 
su predstavile svoju grupu, mjesto, 

Grad Bakar te cijelu Primorsko-go-
ransku županiju, kojima se ujedno 
zahvaljuju na dosadašnjoj financijskoj 
podršci bez koje bi sve bilo mnogo 
teže realizirati. Ove godine udruga 
„Škrljevske maškari“ predstavila se s 
maskom „Otrovna anarhija“ s kojom 
je sudjelovala i na Riječkom karneva-
lu. Također, dan prije, po drugi puta 
bili su gosti Dječjega karnevala gdje su 
se pjesmom i plesnom koreografijom 
predstavili na središnjem gradskom 
trgu. Talijani su bili oduševljeni izgle-
dom maske i koreografijom i pridruži-
li se maškaranom „ludovanju“. Inače, 
na Faentinskom karnevalu sudjeluju 
brojne maškarane grupe s područja 
Faenze s mnogobrojnim i atraktivnim 
alegorijskim kolima, a također i zani-
mljivim maškaranim kostimima, koji 
bi svakoga zaljubljenika u maškare za-
sigurno ostavili bez riječi. Zanimljivi 
vikend protekao je u veselom druženju 
s domaćinima koji su ih lijepo ugostili 
i učinili navedena dva dana nezabo-
ravnim doživljajem. Prepuni dojmova, 
vratili su se iz Faenze jedva čekajući 
ponovni susret, zasigurno na jednom 
od sljedećih karnevala.

Silvia Babić
Noć muzeja u Hreljinu –
                         29. siječnja 2016. godine

K
oliko su još uvijek snažne uspomene na prošla vremena, 
njezine ljude, obitelji i njihove životne odrednice, potvr-
dila je i ovogodišnja etnografska izložba u Hreljinu or-

ganizirana u Noći muzeja.  Njome se je i Hreljin po prvi put 
priključio ovoj posebnoj manifestaciji koja se jedanaesti put 
održava u Hrvatskoj. Raznovrsnost i bogatstvo izložaka, koji 

se brižno, s puno pažnje 
i ljubavi čuvaju u gotovo 
svakoj hreljinskoj kući, 
krasilo je mjesto samo 
jednu noć, a svaki je izlo-
ženi predmet pričao svo-
ju priču, svoj životni put. 
Staro je otkrivalo novo. 
Novim saznanjima  po-
punjavalo je, ispunjava-
lo brojne praznine naše 
prošlosti.
Izložbu je organizirala 
Podružnica umirovlje-
nika Hreljin, čije je vrlo 
uspješno djelovanje već 
godinama prisutno u 
mjestu.  

Marina Tijan Hajdinić
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Komać san doškala da gre nova 
Bura aš van puno toga moran 
povedat. Najprvo da van se po-

falin da je internet prišal i va moju 
kuću. Dobro, ima toga već neko vri-
me, ali ki bi došal na red od oneh mo-
jeh doma. Najprvo san njin grintala 
da ča po celi dan, a bome ki put i noć, 
žbrlje va ta ekran od kompjutera, da 
će oči zgubit, a negdere san pročitala 
da moru radi nekakovoga zračenja z 
toga kompjutera i bez dece bit (ono ča 
su prvo za ženske govoreli da su jalo-
vice). A da van ni ne spominjen da 
je kraj škole i da bi rabilo one jedini-
ce ispravit ča su ih ovo leto natukli, 
a normalno da se 

prvo su mi pukazali nekakov program 
kade piše sa sila recepti za kolači i da 
će mi sprintat recepti pa da njin mo-
ren ča speć, ja kako ne bin. Pu nas bin 
ja trebala saki dan peć kolači i kuhat 
obed i večeru, Majko Božja pa ja ne 
bin smela z kuhinje zić celi dan od ku-
harije i pomivanja. 
Onda mi divane da bi oni mene čuda 
toga pukazali ma da ja ne umen engle-
ski, a da su si programi na engleskomu 
i da ja to niš neću skužit. Ma molin 
te…. kako sused Fran ki ne ume engle-
ski ima fejzbuk, to mi je rekla njegova 
žena Marija, i još mi je povedala da 
joj divani kako to ni za nju i kako 

to ona ne bi niš razumela, koda 
je ona bedasta, a on čudo šegav 
aš je celi život delal ko pregledač 
kola na železnice. Valjda su njin 
tamo mesto onoga batića z ken su 
celi dan nabijali po onemin žele-
znemin kolimin od vlaka davali 
instrukcije od engleskoga va onoj 
oštarije preko puta štaciona.
 I onda su moja dečina mene 
isto storila fejzbuk, aš ča bi onaj 
bedasti sused Frane bil bolji 
od mene, pa valjda san ja kod 
njihova mater zaslužila da me 
se malo ča navadi. Najprvo su 
mi pukazali kako moran upi-
sat ime i lozinku i neka pazin 
z ken ću bit prijatel aš da tu 
sakakoveh manijaki ima. Ma 
kakovi manijaki govorin ja 
njimin tr mi niš ne moru preko 
toga ekrana, oni su se leh smeli, 
a ja nisan puno toga razumela. 
Rabilo mij par dan da pomalo 
skužin kako to dela, čak san i 
svoju kujinu ka biva va Nje-
mačkoj našla i sad smo prija-
telice i na fejzbuku, a i slike 
od dečine san joj videla. I tako 
san ja već neko vrime na tomu 
fejzbuku i iman čuda prijate-
li, neki poznan, a neki baš i 
ne. Sačega van ljudi stavljaju 
i pišu po tomu fejzbuku, ima 
tu sega, sakakoveh bedastoć. 
I tako van ja sedin, gljedan 
i čitan ča se ljudi pišu, ovu 
šetemanu mi je obed dva put 

zgorel, kuća je bila puna dima, a ona 
bedačina od suseda Frana je i naši va-
trogasci zval. 
A sused Fran, on van je prava mustra, 
san ja videla zač on onoj svojoj siro-
toj ženi ne da ni blizu kompjutera, 
on van tamo ima čuda prijatelic i sa-
kakove njin poruki pušćiva i nekako-
ve rožice njin šalje pa njin nekakova 

Helou pipl! ∫∫

srca, majko da ga ne poznan rekla bin 
da je on jedan čudo fin čovik. A onda 
san ja susedu Mariju neki dan zvala 
na kafe pa san joj malo pokazala kako 
se on njezin Fran čudo fin dela i kako 
drugemin ženskamin šalje rožice, bu-
šići, srca…. A je Marija ponemela, sa 
je bila na crljene fleki (tako onaj moj 
zgljeda kad dojde doma potle par pe-
linkovci), ni ni kafe popila, odletela je 
doma, još z vrati san ju čula kao zija 
na Frana, bome leteli su pijati po kuće, 
spukala mu je tipkovnicu od kompju-
tera  i zakurila ju je preko poneštre va 
vrt. Zapolnen sej malo kalmala,  Fran 
je neč koda po vrtu kopal, a onda je 
našal tipkovnicu su raskramanu pa ju 
je stavil pod ruku i prošal va konobu. 
Čula san ga kako namalja, si mi je 
Bogi i Majki Božje zdelil i da ča se 
ja pačan va njega i njegovu ženu i se 
tako. A ča san ja neboga kriva? Leh 
san pukazala nejgovoj Marije ča on 
piše onemin svojemin prijatelicamin. 
A onda je Marija drugo jutro došla na 
kafe pa mi je se povedala kako mu je 
rekla da joj pukaže ča on to piše i da 
ke su te ženske z kemin se on dopišuje 
pa je sirota Fran moral otpret fejzbuk 
i se joj pukazat, a onda se tu pukazalo 
da se on dopišuje i z nekun Ljubicun z 
Bodulije, a oni da su kortejali va svoje 
vrime dok Fran ni Mariju upoznal, 
a onda je Marija ponemela i spukala 
mu onu istu tipkovnicu i zakurila ju 
va vrt. I sad je brižan Fran bez kom-
pjutera i jadan je na me, a ča san mu 
ja kriva?
A ja van moren reć leh jedno, ljudi 
moji ne trebe umet engleski za bit na 
interenetu, sega se tamo more nać, a i 
manijaki ima, a i ludih ljudi ki saka-
kove bedastoće pišu i još se slikaju i te 
slike stavljaju da ih si vide. 
Ženske moje, i onaj program z recepti-
min je dobar, ja van kad se ne moren 
domislet ča bin za obed skuhala po-
gljedan malo ča su druge ženske sku-
hale taj dan pa i ja ča takovoga storin, 
a onemin mojemin nesnagamin san 
neku tortu, za ku san recept našla na 
interenetu, spekla. Pojili su ju va je-
dan dan i rekli da je dobra i da ju još 
ki put storin. Storit ću njin kad škola 
fini i ako njin na vrime fini.
Ko ča si znate za ki dan će nan počet i 
Margaretino leto, bit će za sakoga neč, 
dojdite va Bakar, a sakako se i ziku-
pajte i zisunčajte aš i ovo leto će za 
čas pasat. 
              Boh i sako dobro,

Vaša Mičica

čeka zadnje dve 
šetemane da ih se ispravi.
I se tako ja grintan, a oni ne naslišaju, 
a kad san njin prošlu šetemanu neka-
kovi kabeli spukala z toga kompjutera 
videli su da je vrag došal po svoje. I 
tako su me te moje dve nesnagi posele 
za ta kompjuter i rekli mi da će i mene 
navadit kako se z’o ten manovra. Naj-

Bakar, lipanj 2016.
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INFO STRANICA
GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel.: 455 710
fax.: 455 741

RADNO VRIJEME:                      
Ponedjeljak-petak 07,30-15,30 sati                                           

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
Ponedjeljak - srijeda - petak                                 
08,00 - 11,00 sati
Utorak - četvrtak 12,00 - 15,00 sati

Ured Grada
Tajnica gradonačelnika 
tel.: 455 742
fax: 455 741
gradonacelnik@bakar.hr

Pročelnik ureda: Ivna Kauzlarić
tel.: 455 722 Pročelnik
financije@bakar.hr

Zdravstvo i socijalna skrb
tel.: 455 743 
sport-kultura@bakar.hr

Društvene djelatnosti i informa-
cije za medije
tel.: 455 745 
gordana.simic.drenik@bakar.hr

Javna nabava
tel.: 455 728
fax: 455 741
viktor.polic@bakar.hr

Ured gospodarstva
tel.: 455-727 
gospodarstvo@bakar.hr

Ured financija
tel.: 455-723; 455-724 
financije@bakar.hr

Ured naplate komunalnih i 
drugih prihoda
tel:. 455-725; 455-726 
fax: 762 303 
financije@bakar.hr

Upravni odjel za urbanizam, 
komunalni sustav i ekologiju
pročelnik Davor Skočilić

Pročelnik
tel.: 455 755 
komunalno@bakar.hr

Komunalni redar
tel.: 455 757 • 455 759
komunalni-redar@bakar.hr

Ured stambenih poslova
tel.: 455 751 

Ured investicija i održavanja 
komunalne infrastrukture
tel.: 455 754 

Komunalni referent
tel.: 455 752 
komunalni-referenti@bakar.hr

Upravni odjel za opće pravne 
poslove i lokalnu samoupravu
Pročelnik Zvonka Marčelja
tel.: 455 733 Pročelnik
pravnik@bakar.hr

Pisarnica
tel.: 455 710

MATIČNI URED BAKAR 
Primorje 39, 51222 Bakar

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
ponedjeljkom i  srijedom
od 8.30 do 14.00
tel./fax: 761 008

KATASTAR U BAKRU
Primorje 39, 51222 BAKAR
UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
srijedom od 14:00 do 15:00 sati 
tel.: 455 735, 736, 737, 738, 
729, 740  
svakoga radnoga dana od 
08:00 do 16:00 sati.     

INDUSTRIJSKA ZONA D.O.O.
Industrijska zona bb, 
51223 Škrljevo 
Tel.: 253 060 
Fax: 253 061
E-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
Internet adresa:www.ind-zone.hr

GRADSKO KOMUNALNO 
DRUŠTVO DOBRA - BAKAR
Gradsko komunalno društvo 
„Dobra“ d.o.o; 51227 Kukuljanovo
Kukuljanovo 182 
Tel.: 761 144
Fax: 761 144
E-mail adresa: 
komunalno@gkd-dobra.hr 
Internet adresa: www.gkd-dobra.hr

GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/A, 51 222 Bakar
tel.: 761 263,  761 527
knjiznica@gkbakar.hr
Radno vrijeme Knjižnice
• ponedjeljak, četvrtak 14-19 sati 
• utorak, srijeda, petak 9-14 sati 
• 2. i 4. subota u mjesecu 9-13 sati 
Internet adresa: www.gkbakar.hr

TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA BAKRA
Primorje 39, 51222 Bakar
tel./fax: 761 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
internet: www.tz-bakar.hr
Radno vrijeme: Ponedjeljak - 
Petak od 08,00 do 16,00 sati

DJEČJI VRTIĆI
DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Bakar 51222, Lokaj bb
ravnateljica Ksenija Tomac

tel./fax: 761 126 ; e-mail: 
djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr

Vrtić djeluje na četiri  lokacije – 
u Bakru, Lokaj bb,
Hreljinu, Hreljin 267A .
Škrljevu, Škrljevo bb
Praputnjak, Praputnjak 106

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo, Škrljevo 112D
ravnateljica Ika Sep
tel./fax: 251 130
e-mail: pcelice1@gmail.com
web: www.vrtic-pcelice.hr

DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo, Škrljevo 86
ravnateljica Jasna Pleše
tel./fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr

ŠKOLE
OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Lokaj 196
ravnateljica Mirjana Dragičević
tel.: 761 244; ravnatelj: 761 356
fax: 761 356
e-mail:  
ured@os-bakar.skole.hr

U sklopu škole djeluju i područ-
ne škole u Krasici, Kukuljanovu, 
Škrljevu.

OSNOVNA ŠKOLA HRELJIN
Hreljin, Hreljin 217
Ravnatelj: Zoran Pavletić
tel.: 809 501; fax: 809 701
e-mail: 
os-hreljin@os-hreljin.skole.hr

U sklopu škole djeluju i područne 
škole u Praputnjaku i Zlobinu.

POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Nautička 14
ravnatelj Gordan Papeš
tel.: 761 211; fax: 761 516
e-mail: info@pomorskabakar.hr
web: www.pomorskabakar.hr

ZDRAVSTVENE USTANOVE
CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE BAKAR
Ordinacija opće medicine
dr. Mirjana Krstić Arbanas
Veberova 157, 51222 Bakar
tel.: 761 195
e-mail: 
m.krstic.ordop.med@ri.t-com.hr
Stomatološka ordinacija
dr. Tomislava Rožmanić
51222 Bakar

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE HRELJIN

Ordinacija opće medicine
51226 Hreljin
tel.: 809 222

Stomatološka ordinacija
dr. Darko Kučan
51226 Hreljin

Stomatološka ordinacija
dr. Adriana Tomljanović Vučković
Hreljin bb, 51226 Hreljin
tel.: 809 202

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE KRASICA
Ordinacija opće medicine
dr. Janja Radić
Krasica 157, 51224 Krasica
tel.: 766 320
e-mail: 
janja.radic.ordinacija@ri.t-com.hr

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE ŠKRLJEVO
Ordinacija opće medicine
dr. Ina Vukelić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel.: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.
ina@ri.t-com.hr

Stomatološka ordinacija
dr. Sanja Anđukić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel.: 251 119

PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA  
DR. SANJA RODIĆ TOMLJE-
NOVIĆ • Tel.: 809 754
Radno Vrijeme:
Hreljin:
Ponedjeljak, srijeda
prijepodne 07:00 do14:30 h
Utorak 
poslijepodne  13:30 do 20:30 h
Škrljevo:
Četvrtak – poslijepodne 13:30 
do 20:30 h
Petak – prijepodne 07:00 do 
14:30 h

DOMOVI ZA STARIJE I 
NEMOĆNE OSOBE
Dom za starije i nemoćne osobe  
„MATILDA“
51226 Hreljin, Ružić selo - Plase

LJEKARNE
Ljekarna “Jadran” - ljekarna 
“Bakar”
Veberova 137, 51222 Bakar
tel./fax: 761 319
e-mail: bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr
LJEKARNA MR. PHARM 
MARTINA MIKULIČIĆ, Krasica 
Krasica 151,  51224 Krasica 
tel./fax: 766 001
LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36,(u zgradi „Pevec“)
tel/fax: 252-807

LJEKARNA MR. PHARM MILENA 
KLADAR, Hreljin
Hreljin 160a • tel: 289 758 
ljekarnahreljin@gmail.com

ŽUPNI UREDI
BAKAR
51222 BAKAR, Turan 281
tel.: 761 150

HRELJIN
51226 HRELJIN 117 
tel./fax: 809 179

KRASICA
51224 KRASICA 126
tel.: 766 165

KUKULJANOVO
51227 Kukuljanovo 116
tel.:/fax 251 385

PRAPUTNJAK
51225 PRAPUTNJAK 167
tel.: 766 957; 
fax: 766 456

ZLOBIN
51324 ZLOBIN 44

VAŽNIJI BROJEVI
• Jedinstveni broj za hitne  

službe 112 
• Policija  192 
• Vatrogasci  193 
• Hitna pomoć   194 
• Prometna policija  335 521 
• Policijska uprava Primorsko-

goranska   430 333  
• Spašavanje na moru  9155 
• Gorska služba spašavanja - 

dežurna služba 091 721 0000 
• Lučka kapetanija 214 031 

DEŽURNE SLUŽBE
•  Komunalno redarstvo Grada  

Bakra 099 802 0920 (vikendom) 
•  Ceste Rijeka : 250 007
•  GKD Dobra – pogrebni 

poslovi na području Grada 
Bakra 099 249 5898, 761 144

•  Dežurna služba KD Vodovod i 
kanalizacija d.o.o. Rijeka: 

 211 906, 353 222 
•  KD Vodovod i kanalizacija 

crpljenje septičkih jama: 
 353 841, 353 885
•  Elektroprimorje - dežurna 

služba 330 100 
•  D.I.M.Š.O. – koncesionar za 

dimnjačarske poslove na 
području Grada Bakra: 

 091 125 0366, 
 250 366

POMORSKI RADIO BAKAR 
Nautička 3, 
51222 Bakar
tel.: 761 378

IN
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